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Aims and Scope

The aims and scopes of the journal are to publish academic research
on language and culture for the benefit of national development and
international collaboration and to promote and support the conservation,
development and revitalization of language and culture. Language
always carries meanings and references beyond itself. The meanings
of a particular language represent the culture of a specific social group.
To interact with a language means to do so with the culture which is its
reference point. We could not understand a culture without having direct
access to its language because of their intimate connection. Language
learning means, inevitably, language and cultural learning. Buttjest
states, “Culture learning is a key factor in being able to use and master
a foreign linguistic system.” The Bellagio Declaration of the European
Cultural Foundation and the International Council for Educational
Development states, “For effective international cooperation, knowledge
of other countries and their cultures is as important as proficiency in
their languages and such knowledge is dependent on foreign language
teaching.”

The two complements of Language and Culture each other in perfect
harmony. Personally, culture is a system of societal rules and behaviour.
It has been used to mean the more sophisticated or refined etiquette of
the time. It is what people believe, how they act and interact, and the
way they live, with specific traits, behaviours, attitudes, and traditions
passed on through the generations of families. It is some element that is
closely linked with language with which it has a dependent relationship.
Language and culture are closely related to each other. On the one hand,
language is the carrier and container of culture. All the components of
culture, such as beliefs, customs, objects, arts and techniques, can be
described, analyzed and evaluated by language. language symbolizes
cultural reality.
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TJOLC

Volume -2 Issue -1 October - November 2024

EDITORIAL ADVISORY BOARD

Professor. Sanjeewani Ginigaddara
Vice Chancellor,
Rajarata University of Sri Lanka, Mihintale.

Professor. E.M.S. Ekanayake
Dean, Faculty of Social Sciences and Humanities
Rajarata University of Sri Lanka, Mihintale.

Senior Professor. Ariya Lagamuwa
Department of Archaeology and Heritage Management,
Faculty of Social Sciences and Humanities,
Rajarata University of Sri Lanka, Mihintale.

Professor. R.P.I.LR. Prasanna
Department of Economic
Faculty of Social Sciences and Humanities,
Rajarata University of Sri Lanka, Mihintale.

Dr. J.M.S.B. Jayasundara
Department of Environmental Management
Faculty of Social Sciences and Humanities,
Rajarata University of Sri Lanka, Mihintale.



ISSN 2806-5395

TJOLC

The Journal of Language and Culture
Volume -2 Issue - I October - November 2024

EDITOR-IN-CHIEF

Professor. Wasantha K. Dissanayake
Professor in Sinhala, Department of Languages, Faculty of Social Sciences and

Humanities, Rajarata University of Sri Lanka, Mihintale.

BOARD OF CO-EDITORS

Ven, Professor. Olaganwatte Chandrasiri Thero
Head, Department of Languages, Faculty of Social Sciences and
Humanities, Rajarata University of Svi Lanka, Mihintale.

Mrs. Dr. Nilmini Dayananda
Senior Lecturer, Department of Languages, Faculty of Social Sciences and

Humanities, Rajarata University of Sri Lanka, Mihintale.

Mrs. Harshani K. Millagahatanna
Senior Lecturer, Department of Languages, Faculty of Social Sciences and

Humanities, Rajarata University of Sri Lanka. Mihitale.

Ven, Galkulame Uparathana Thero
Senior Lecturer, Department of Languages, Faculty of Social Sciences and

Humanities, Rajarata University of Svi Lanka, Mihintale.

EDITORIAL ASSISTANTS

Mrs. Hiruni Samarasinghe
Senior Lecturer, Department of Languages, Faculty of Social Sciences and

Humanities, Rajarata University of Sri Lanka, Mihintale.

Mrs. Nimesha Dayarathna
Lecturer, (prob.) Department of Languages, Faculty of Social Sciences and
Humanities, Rajarata University of Svi Lanka, Mihintale.

vi



THE JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE

Volume -2 Issue-1 October - November 2024

PANEL OF REVIEWERS

Prof. Kumudu Karunarathne Ranaweera
Department of Sinhala

University of Colombo

Sri Lanka.

Dr. Palitha Kakshman Nugapitiya
Department of Sinhala

University of Peradeniya

Sri Lanka.

Prof. Rev. K. Rahula Thero
Buddhassrawaka Bikkshu University
Anuradhapura

Sri Lanka.

Senior Prof. Lakshman Senevirathna
Department of Hindi

University of Kelaniya

Sri Lanka.

Mr. D. A. Vehella

Department of English Language Teaching
Rajarata University of Mihintale

Sri Lanka.

Vii

Prof. Jinadasa Danansooriya
Department of Sinhala
University of Kelaniya

Sri Lanka.

Dr. Dilrukshi Rathnayake
Department of Modern Languages
University of Kelaniya

Sri Lanka.

Ven. Prof. N. Dhammadinna Thero
Department of Modern Languages
University of Kelaniya

Sri Lanka.

Dr. R. M. Dhanapala
Department of English Language
Teaching

Rajarata University of Mihintale
Sri Lanka.

Prof. R. P. I. R. Prasanna
Department of Economic
Faculty of Social Sciences and
Humanities,

Rajarata University of

Sri Lanka.



THE JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE

Department of Languages, Rajarata University of Sri Lanka, Mihintale.

It is with great pleasure that I wish to launch the second Volume, Issue 01
October, and November 2024 of the peer-reviewed Journal of Language and
Culture (TJOLC) of the Department of Languages, Faculty of Social Sciences
and Humanities Rajarata University of Sri Lanka. It is an interdisciplinary and
peer-reviewed biannual journal of scholarly work in Language and Culture
Research. The Journal of Language and Culture Research strives for a local
and global focus on Languages and Cultures conflicts and new trends. The
journal encourages a wide conception of various activities of National and
International Languages and Cultural activities.

The Journal of Language and Culture (7JOLC) is at the forefront of serious
academic research in conflict of Language Cultural studies. One cannot
claim to be a serious researcher in this field without reading National and
International Language and cultural research. The Journal of Language and
Culture has established itself as one of the major forums for the ongoing
research of Language and Culture. All issues of The Journal of Language and
Culture Researches are available to browse online.

I take this opportunity to thank Professor Sanjeewani Ginigaddara, the
Vice Chancellor of the Rajarata University of Sri Lanka, Professor E.M.S.
Ekanayake Dean of the Faculty of Social Sciences and Humanities and Rev,
Professor. Olaganwatte Chandrasiri, Head of the Department of Languages
has supported me in making this Journal successful. Further, I am grateful
to the members of the Panel of Reviewers, all authors, members of the
administrative staff and non-academic staff who contributed immensely to
publishing this Journal. Finally, my thanks should go to the Desing system
Printers and whole staff for their dedicated service in printing this publication.

Professor. Wasantha K. Dissanayake
Editor in Chief
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The concept of deities holds significant importance among
the rituals associated with human life. In the Vanni region,
the influence of Tamil culture is particularly evident in the
prevailing deity concepts. The integration and preservation
of these deity beliefs within the environmental context are
the essence of human life. Some worship concepts can be
seen across vast geographical areas, while others exist
solely in specific localities. The worship concept known as
Mandagampadi is a ritual that is uniquely observed in the
Mamaduwa area. The rituals associated with the veneration
of deities such as Kataragama, Pulleyaar, and Kadavara
illuminate the local population's thought patterns and
life evaluations, thereby necessitating an anthropological
analysis of these worship practices. This research utilizes
a comprehensive approach drawing on both primary and
secondary sources, which were systematically collected
through extensive library use. Methodologically, participant
observation and interviews with members of the local
community were integral to data collection. A qualitative
research approach was utilized, specifically employing
human species data analysis techniques. The findings
suggest that rituals aimed at seeking divine intervention
for pandemic diseases, as well as for physical and mental
disorders affecting individuals and diseases occurring in
cattle during agricultural practices, play a crucial role in
shaping the community’s expectations.
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Nuwarakalawiya or Anuradhapura was inhabited by
Mesolithic Balangoda Man, the Australoid of the
present day Vadda aborigine. He was from India who
possessed the horse and a knowledge of iron working.
The Aborigine cultivated rice through tank irrigation and
were culturally closet to the early iron age “Megalithic”
man of middle and south India, and culture traits were
characteristic of the north central province. (Ancient
Ceylon, 1972). The Nuwarakalaviya and Sinhalese culture
is inseparable concept in Buddhist Civilization in Sri
Lanka. Anuradhapura or Nuwarakalaviya is marked as the
milestone which is Sinhalese cultural affluence. Here, We
describe many important monuments in the Anuradhapura,
the remains of which still survive. The above map provided
in this research study indicates their relative positions, and
the index of the monuments dealt with would help find the
data in the description of any given monument.
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Abstract

(From Medieval Sinhalese era to Kandian era)

Traditionally there are two main branches
of monks in Sri Lanka. They are Gramo vasi
and Aranys vasi. Two types of educational
institutes are there named as Pirivens and Guru
Gedora. There were very famous Pirivenoas
such as Diksado Senevi (Dighosandosénapati),
Sunhats, Dighacangkemans, Phalaggs, Marugang,
Mahakapara, Silapasso, Majuropados, Vijojoba,
Padmavati, Ghananando, Sunetra Mahadévi, and
Irugal Tiloko as education centers of monks.
The syllabus of Piriveng education center is
Nam pota, Magul Lakunas, Ganadevi H&lla
and Vadan Kavi Pota, Sidat Sagora etc. under
Sinhalese language, Namak"jato Padomala,
Balavatars, Ab"id"anappadipika etc. under Pali
language, and Budd"s Gajjojo, Sakaskado,
Namagto fatoko, Pratjo fatoko, Strjo fatoko,
Bhrakti fatoko, Vjasokaro, Sarasvato etc. under
Sanskrit language.
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Introduction

According to the chronicles named Mahavansa and Dipavansa the arrival of
venerable Mahamahinda who was the son of emperor Ashoka came to this island
was the main turning point of religious tradition, culture, education, ethics, rituals,
architecture, water technology, and paddy cultivation in Sri Lanka. The education
system was mainly based on Buddhist temple and monks up to the arrival of
Portuguese to this country. Mahavihara situated in sacred city Anurad'apura was
the first educational institute of the country and later period Ab%ayagiri and Jétovana
were established as main institutes of different sects of Buddhism. The name Pirivena
is used for monastery school or religious educational institute in Sri Lanka. There
were very famous Pirivenas such as Diksada Senevi (Dig'asandasénapati), Sunhat,
Dig’acankomana, P'alagga, Marugana, Mahakapara, Silapassa, Majiirapado,
Vigajabd, Padmavati, G'anananda, Sunetra Mahdadevi, and Irugal Tiloka from
Anurad'apura to Kotteé reign. In ancient period the Pirivena established in the temple
which was one and only educational center for all the people of the land. Later
period the novices as well as the boys who do practices for monkhood are learning
in Pirivena educational institutes and girls are not allowed to study there. At present
there are common schools run by the government and private sector for boys and
girls in the country.

Literature Review

Some scholars who paid their attention on the traditional education have
mentioned the structure and method of ancient educational system in Sri Lanka.
Abayaratna Adikari mentioned about the classical education system and its
origine, evolution and development in his ‘[t7i Lankavé Samb’'awja Ad'apana hd
Mahasagaruvana’. Wibhawi Wijayasriwardhana described the text books of Kandian
period, contemporary education system and the structure of classical education in
his ‘Sinhalo B'asad'jojona Sampradajo ha Pat'jo Grant's’. ‘Sijowasaka Ad"apana
Prakafaja’ which was printed by the Department of Education contains the origine,
evolution, developments and structure of the Sri Lanka education before and after the
British period. ‘Sang’arajo Sad'ucarija’ which was written by Attaragama Rajaguru
Bandara contains the basic structure and the exact situation of the education system in
Kandian period. Ganadevi H&ll> saha Vadan Kavi Pota (the author is not confirmed)
which was written in Kandian period mentioned the systematic children education
in Sri Lanka.

28



The Journal of Language and Culture Vol. 2, Issue I, October - November 2024

Research Methodology

The qualitative research method is mainly used in this article. The primary
as well as the secondary resources are used for the data collection. The traditional
monastery education system of Sri Lanka is basically taken into account in this
research. The religious and literary texts such as Nam pota, Magul Lakuna, Ganadevi
H&ll> and Vadan Kavi Pota, Sidat Sagarava, Gira Sandefaya, Hansa Sandefaya,
Balavatara, and inscriptions of Mediaeval period are used to quote the relevant
facts. The quoted data is analyzed systematically and make suggestions as well as
conclusions at the end of the research.

Results and Discussion

Sinhala people have long and continuous history, religious traditions and highly
developed educational system. The Buddhist monks also have been playing a leading
role in education from 300 B. C. Traditionally there are two main branches of monks
in Sri Lanka. They are Grant"s d'ura/Grama vasi - the monks, who study the doctrine
of Buddha and the other relevant subjects, serve to the common society and live in
village temples, are known as Gramo vasi B'iksiis. Vidarfond d'ura/Aranya vast - the
monks who study doctrine of Buddha and meditate in the forest monasteries away
from the common society are named as Aranya vasi.

There are two types of educational institutes in Sri Lanka. Pirivena - Temple
based educational center. Here the education is totally free. Guru Gedora - Private
educational center. The student has to pay some money or to work there throughout
the learning period.

The student who is studying at the Pirivena education center has to learn the
following set of books representing three main languages.

Nam pota, Magul Lakunpg, Ganadevi H&ll> and Vadan Kavi Pota, Sidat Sagora
etc. under Sinhalese language. Namak’jato Padamala, Balavatara, Ab'id"anappadipika
etc. under Pali language. Budd's Gayjaja, Sakaskada, Namasta fataka, Pratja fatako,
Stiirja fataka, B'akti fatoka, Vijdasakara, Sarasvata etc. under Sanskrit language.

Here the monks and some other scholars studied various subjects from
different fields. These subjects are Buddhism and Buddhist philosophy (Siitra, Vinaya,
Ab'id"arma), Buddhist commentaries, Véda, Nagya fastra, C*andas Alankara/Kavya
Jastra, Vyakarana, Vaidya [astra, Jyotisya, and Art"s [dstra.
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The syllabus of the Guru Gedara is Vaidya [dstra, Jyotisya, D'anuffilpa,
Afvafilpa, Hastifilpa, Citrafilpa, Miirtifilpa, Vastuvidya, Bhitovidya, Atmaraksokoa
Krida etc.

According to the records the life of student in Sri Lankan educational history
is full of sorrow, sufferings, disturbances and hindrances. Mostly it happened in
Guru Gedara. The novices are living in the temples and face fewer disturbances in
connection with the education.

When we examine the above-mentioned facts, it is easy to understand the
common structure of education in Sri Lanka, various groups who engage with
educational sections, the syllabus of the religious and private institutes, the gradual
change of the system from ancient to modern, and the punishment methods used in
the academic centers.

According to the chronicles named Mahavansa (Malalasekara 1937:7-3) and
Dipavansa (Oldenberg 1879: ix. 21-22) the arrival of king Viaja in 5™ ¢. B. C. from
India to Sri Lanka was the first record about the beginning of Sinhalese community.
In 39 c. B. C. venerable Mahamahinda who was the son of emperor Ashoka came to
this island (Geiger 1912:89) with Buddhism. It was the main turning point of religious
tradition, culture, education, ethics, rituals, architecture, water technology, and paddy
cultivation in Sri Lanka. The education system was mainly based on Buddhist temple
and monks up to the arrival of Portuguese to this country. Mahavihara situated in
sacred city Anurad’apura was the first educational institute of the country and later
period Ab"ajagiri and Jetavana were established as main institutes of different sects of
Buddhism. The name Pirivena is used for monastery school or religious educational
institute in Sri Lanka. There were very famous Pirivenas such as Diksads Senevi
(Dig’asandasénapati), Sunhata, Dig"acankomana, Ptalagga, Marugana (Geiger
1912:113), Mahakapara, Silapassa, Majiirapada, Vijajaba, Padmavati, G'ananando,
Sunetra Mahadévi, and Irugal Tiloka from Anurad’apura to Kotté reign. There are
some famous Pirivenas Viddjodaja, Vidjalankara, Paromad"ammacétija etc. which
are playing significant role in the religious education in present Sri Lanka. In ancient
period the Pirivena established in the temple which was one and only educational
center for all the people of the land. Later period the novices as well as the boys
who do practices for monkhood are learning in Pirivena educational institutes and
girls are not allowed to study there. At present there are common schools run by the
government and private sector for boys and girls in the country. Aforesaid Pirivenas
are separate and specific educational centers for monks.
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There are two types of Pirivena educational centers in Sri Lanka. They are as

follows:

1.

ii.

Primary level Pirivenas (common syllabus is Sinhalese, Pali and Sanskrit
languages, Buddhism, Buddhist culture, and Vinaja or basic religious law for
Buddhist monks etc.)

Secondary level Pirivenas (common syllabus is Buddhist philosophy, Sinhalese,
Pali and Sanskrit languages, Vjakarana (grammar), C*andas Alaykara (prosodic
features/metrics), Jjotisja (astrology), Vaidjo fastra (Ayurvédic medicine),
Ganita (mathematics), Minita (surveying), Tarka (logic), Njaja (theory), basic
degrees and post graduate degrees etc.)

Traditionally there are two main branches of monks in Sri Lanka

(Wickremasinghe 1928:269'¢). They are named as follows:

Granthy dhurd / Grama vasi

The monks, who study the doctrine of Buddha and the other relevant subjects,

serve to the common society and live in village temples are known as Grama vasi
Blikgsiis.

These monks who are living in village or town temples have to do social and

religious services for the benefit of this birth (ihaloka) and the next birth (paraloka)
of the donators. Actually, the monk is the leader of the village if he does not have
the ruling power. Therefore, some fundamental and compulsory teachings are
recommended for every monk in the temple. They are mentioned in Polonnaruva
Galvihara rock inscription of Parakkrama-bahu -1 (1153-86 c¢. A.D.).

mulsik’s (basic religious laws), sék’ija (75 norms for day-to-day life of monks), and

“...grant"s d'urajen vedijak kote gata nohena antévasika sadd'iviharikajan lava
mulsik's sék'ija vanapot karava sik'avalads vinisa asva....” (Wickremasinghe
1928:270°*2%). ‘Those antévasikas (monks living under head monks) and
sadd"iviharikas (monks living with other monks in the same temple) who
are unable to master a great portion of the prescribed course of study, should
at least be made to learn by heart mulsik"a and sék’ija and to rehearse the
sik'avalada-vinisa’.

When we examine the above facts, every monk has to study and follow at least

sik’avalada-vinisa (rules for monks who got higher ordination or Upasampada).
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“...vingjen kudusik’s ha pamok da sutatin dasad’am siitrajo anumana sitrajo
da vanapot pirihelija nodr....” (ibid 270"-2°). ‘They should not be allowed to
neglect the learning at least of the kudusik’s and the pamok from the Vinaja
literature and the Dasad'ammoa-sutts, and the Anumana-sutto from the Suttanto

(pitoka)’.

The head monk has to teach these four sections which is mentioned below to
the student/trainee before ordination or Pravrayja. It is found in Anuradapura slab
inscription of king Kassapa -V (929-39 c. A.D.)

“mahan karat pirit sator banvar pinisvitvan mahan karonu isa” (Wickremasinghe
1912:48%%) “If any are to be admitted to the order, they shall be those familiar with
the four sections of the Paritta’ (chanting Siitras).

According to the above mentioned Galvihdra rock inscription the novices
should commit to memory at least these three sections. “...herananudu heransik’s
sek’ija dasad'am sutan vanapot kogee....” (Wickremasinghe 1928:270%) ‘Novices
should also learn and rehearse the heranasik’a the sék’ija and the dasad"amma-sutta’.
Here the novices have to study and obey heranasik’> (basic rules for novices or
Samoaneras), sek'ija (75 norms for day-to-day life of monks), and dasad"amma-sutta
(the sutra with 10 memorabilia for monks).

Vidarfona d"urd / Aranja vasi

The monks who study doctrine of Buddha and meditate in the forest monasteries
away from the common society are named as Aranja vasi. The main task of these
monks is concentration of their mind on meditation. Some monks are there in forest
monasteries that have good knowledge on Grant’s d"ura or various subjects and left
it saying useless “bald palapajekeji nokalejo garu” ‘having studied and left them
because of nonsense’ (Wickramasinghe 1995:63).

According to the convention every writer has to use Buddha’s character for
poems and the existence and behavior for prose.

“peden budusirite basin vat sirit & (Gnanpstho 1964,1:20)
‘It should be the character of Buddha in poems and existence and behavior

in prose’
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Therefore, the teachers of every Pirivena education center teach their students
to create prose and poem according to this tradition.

This convention is strictly followed in early periods of Sinhalese literature. But
it gradually changed in later periods and different types of prose and poems entered
to the Sinhalese literature. The monks in the Pirivenas used to study the romantic
literature of Sanskrit. Therefore, the legislators of Buddhist religion have established
some rules to avoid the monks from contemptible literature. It is mentioned in
Dabadeni Katikavata (enactment of Dabadeni). “kavja nafokadt garhita vidja niigato
(monks) do not learn and teach the poems and dramas which

29 ¢

Jutu nug&envijo jutu
are despised’

There were some other two groups of monks from the period of Buddha. They
are named as follows:

Dharmoadhars

The monk who becomes the expert on Buddhism/Buddhist philosophy is
known as D’armad’ara B'iksu. Most of the D’armad’ara monks live in the temples
of village/town. Therefore, there is a close connection between Grant’s d'ura and
D'armad’ara. The D'armad'ara is mainly based on the doctrine or D*arma of Buddha
whereas the Grant"s d'ura is based on any kind of knowledge.

Vingjadhard

The monk who becomes the expert on Vinajo or Buddhist religious law is
known as Vinajad"ara Bliksu. The Vinajad"ara monks commonly live in village/town
temples as well as in monasteries. There is no close connection between Vidarfond
d"ura and Vinajad"ara. The monks from the stream of Vidar/ana d'ura normally live
in forests whereas Vinajad"ara monks live in village/town temples as well as forests.

There are two types of educational institutes in Sri Lanka.

Piriveng (Temple based educational center. Here the education is totally free. The
syllabus is mentioned above.)

Guru Gedar? (Private educational center. The student has to pay some money or to
work there throughout the learning period.)
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The student who is studying at the Pirivena education center has to learn the
following set of books representing three main languages.

i. Sinhalese - Nam pota (names of the temples in Kandian period), Magul
Lakuno (symbols of Buddha’s feet), Ganadevi H®llo saha Vadan Kavi Pota
(poetry book about God Ganésa and Sinhalese alphabet practice), Sidat Sagard
(standard grammar book of Sinhalese) etc.

ii. Pali - Namak"jato Padomala (declension of nouns and conjugation of verbs),
Balavatara (basic Pali grammar book), Ab’id"anappadipika (Pali synonyms)
etc.

iii. Sanskrit - Budd"s Gapajo (hymnal poems about Buddha), Sakaskada, (prose
about Buddha written with Hybrid-Sanskrit language), Namdsta fatoka (stanzas
with 108 names for Buddha), Pratjajo fataka, Siirja [atoka, B'akti fataka,
Vijdsakara, Sarasvata (basic Sanskrit grammar book) etc.

There is a time table in Piriveno educational centers for all the novices in the
institute. It shows the systematic life style of the monastery. “sedaehaxjen sasun van
kuladaruvan visin arunato palomuva dehzfi valoda malu petman haemada nimava
p&n perahd taba...pota kijava pata lijova asana pirivahana dejo vanapot koga” ‘The
novice who entered to the order of monk with faith having brushed the teeth, having
swept the yards, having filtered the water, having read the books, having written the
(palm) leaves, having committed to memory asking and reciting things’ (Wimaolojoti
2004:16-17).

This system of Pirivena education is very famous in the kingdom of Kogfé
(14" - 15" ¢. A. D.). Gira Sandéfaja is the poetry book written in this period to
praise Sang’araja (king of monks) Tofagamuve [ri Rahulo who is the principal of
Totagamuva Vijajaba Pirivena. There is a description of the education system of this
Pirivena in Gira Sandéfsja. According to the subjects of this Pirivena it does not
play one stream of study and represents the Grama vasi sect of the order of monks.
There were students from various fields.

The monks of the Pirivena mainly study three main sections of Buddhism.
“Abidam pe[a arut, Suturu daham, Vinaja naja” (Jayatiloke 1987:48)

‘Ab’id"arma (deep doctrine) and meaning, Siitra doctrine, theory of Vinaja or
Buddhist rules’
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Some of the students study the astrology and some others study medicine. It
is mentioned in Gira Sandeé/a.

“pabdkara sidat samaharu ganiti id>” (ibid 49)
‘Some people count the Sirjasidd"anta (a part of astrology)’
“vedavaru veda satora piruvati” (ibid 49)
‘Doctors learn the medicine’
There are some students who study economics.
“samaharu at satara piruvati’ (ibid 49)
‘Some people learn economics’

“deenagat sado lakora vijarona vijat — muju
pavasat saku magada elu dema[a kav nalu” (ibid 49)

‘Group of scholars who knew the prosodic features/metrics say the poems and
drama of Sanskrit, Pali, Sinhala and Tamil’

Some novices are there who commit to memory the basic grammar of three main
languages. They study Sinhalese grammar Sidat Sagora, Pali grammar Balavatara,
and Sanskrit grammar Sarasvata.

“herana reeseka vijarana vanapot karona” (ibid 49)
‘There are group of novices who are memorizing the grammar’

Brahmin people are not the main category of the Sri Lankan social groups. They
came from India to promote Hinduism and Sanskrit language in the country. They
also came to this Pirivena to learn Véds. This head monk of the institute Tofagamuve
Rahuls was the greatest scholar in the reign of Kofte.

“bamunu raesek vedarut kereti daran2” (ibid 49)
‘Group of Brahmins commit to memory the Véds and meaning’

Here the monks and some other scholars studied various subjects from
different fields. These subjects are Buddhism and Buddhist philosophy (Sitra,
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Vinaja, Ab'id"arma), Buddhist commentaries, Veéda, Natja fastra (drama), Ctandas
Alankara/Kavja fastra (prosodic features/metrics), Viakarana (grammar), Vaidja fastra
(djurvedic medicine), Jjotisjo (astrology), and Art"s fastra (economics).

Hansa Sandéfsja is the poetry book written in the same period to praise
Ven. Vanaratana who is the principal of k&ragalo Padmavati Pirivena. There is a
description of the education system of this Pirivena in Hansa Sandéfaja. According to
the subjects of this Pirivera it mainly plays the stream of Buddhist religious studies
and partly refuses the Gramoa vasi sect of the order of monks.

“heranasika kijati herano tenin tena” (Wickramasinghe 1995:62)
“The novices read heranasika (basic rules for novices) staying here and there’
“munsika sikovajada vimasana saga ganaja” (ibid 63)

‘group of monks examine Miilosikk'a (basic rules for monks) and Sik"avajods
(rules for monks)’

“tera bana, vijam pelarut, suturu pela dam, vinaja pitakaja” (ibid 63)

‘Sermon for elder monks, Ab"d"arma (deep doctrine) and meaning, Siitra,
Vinaja or Buddhist rules’ are basically studied in Padmavati Pirivena at K&ragala.

The student who is studying at the Guru Gedara education center has to learn
the following subjects according to his or his parents’ preference. The studying of
all the subjects is not compulsory here. The syllabus of the Guru Gedara is Vaidja
Jastra (Ajurvedic medicine), Jjotisja (astrology), Dtanuffilpa (archery), Afvafilpa
(horse riding/horsemanship), Hastifilpa (elephant riding), Vastuvidja (architecture),
Citrafilpa (painting), Miirtifilpa (sculpture), Bliitavidja (black magic), Atmaraksoka
Krida (martial arts) etc. Some teachers are there with an expert knowledge or practice
in one subject or art. They give that tradition their own sons or close relatives only.
Vaidja fastra (Ajurvédic medicine), Bitavidja (black magic) and Atmaraksoka Krida
(martial arts) come from generation to generation using this specific method.

There are some Jatako tales Vedabb"s (Amaramoli 1961:122), Papcajud’s
(ibid 136), Asatomanta (ibid 146), Cullo D*anuggaha (ibid 676) etc. which describe
the traditional education system of Buddhist civilization. According to the Jatoka
stories the lay students have to go to the residence of teacher and stay there up to
the end of education. They have to pay money to the teacher as well as to do all the
tasks in that home.
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According to the records the life of student in Sri Lankan educational history
is full of sorrow, sufferings, disturbances and hindrances. Mostly it happened in
Guru Gedoara. The novices are living in the temples and face fewer disturbances
in connection with the education. Sometimes the lay students dislike going to
the educational institute because of cruel punishment. The real picture of these
punishments is found in Ganadevi H&llo saha Vadan Kavi Pota.

“v@veel kofu naran sijobala atu
kitul pol irapu veel kasabilija atu
mehema ipal mage d&safo nop® Jutu
pama novi emi akurata mejin matu”

(Jayatiloko 1987:13)

‘I dislike seeing canes, sticks, branches of mandarin orange and tamarind,
palmae and coconut sticks, and branches of nettle. I will come to study hereafter
without late.’

“ammoji kija kiwat guru deteji beta” (ibid 13)

‘If [ shout painfully the teacher will give punishment.’
“in apa dago géka li d®j> amma” (ibid 13)

‘Because of sending school the mother put us in prison’

Some of the students see the educational centers are prisons, because their
mothers take and keep them in the school where they face hindrances.

The teachers and parents emphasize the importance of the education if there
is such kind of difficulties.

“allata siga wat rasa neeti keevili kaka
valko[a bima atufa nidi noleba duk taka
kalgija redi veerali ced> deeli kunen vaka
celmen akuru uganiv idiri veda taka” (ibid 13)

“You beg tasteless food and eat, lie on leaves without proper sleep, wear old
cloths without cleaning but you gain the knowledge for future benefits.’
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“ugata mand filpajomaji matu reekena” (ibid 13)

‘The knowledge that we gain will be the protection of future’

If the student face too much of difficulties in his educational life he will get
more advantages in society near future. That’s why students must learn and hope
better future bearing all the disturbances.

Conclusion

When we examine the above-mentioned facts, it is easy to understand the
common structure of education in Sri Lanka, various groups who engage with
educational sections, the syllabus of the religious and private institutes, the gradual
change of the system from ancient to modern, and the punishment methods used in
the academic centers.
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Introduction

‘Curriculum’ is an important term associated with education system and its
management which indicates towards a framework for teaching and learning of an
educational institution. A degree curriculum supports to administer the educational
experience of a Higher Education institute. Foreign languages are offered for the
study in Higher Education institutes to foster international, interlingual and multi-
disciplinary research and to assist international relations in diverse areas by sup-
porting potential communication purposes. Hindi is offered at some universities in
Sri Lanka as a Foreign Language for the Bachelor of Arts degree, Bachelor of Arts
Honors degree and some postgraduate research degrees. Foreign Language programs
in Higher Education need to have an organized approach in planning, execution and
evaluation of the total academic experience rather than merely teaching language. The
main objective of an undergraduate degree curriculum is to plan the study program
to develop knowledge, skills, attitudes and mindset of its learners to prepare them for
employment or postgraduate education. The curriculum cycle is performed through
four main stages: needs assessment, design, implementation and finally, evaluation
of outcomes. (Peyton and Peyton, 1998 as cited in Mckimm, 2003). Being the first
step of curriculum planning, needs analysis helps the curriculum planners to identify
and evaluate deficiencies, problems and their causes associated with an educational
experience and then to be proactive in addressing the needs and developing a suit-

able curriculum.

Literature review

‘Curriculum means the planned interaction of pupils with instructional con-
tent, materials, resources, and processes for evaluating the attainment of educational
objectives’ (Indiana Department of Education, 2010 as cited in Glatthorn et al., 2012,
p. 4). Social and educational factors cannot be excluded in planning educational
experiences as education is a social process. Joshi and Salunke (2006, pp. 41-42)
state that vocational aims and human development should be considered as basic
factors which influence a curriculum when preparing adult learners for their social
role. Vocational aims will address problems of unemployment and livelihood and
reinforce the hope for better education of future generations as well, whereas human
development based on physical, intellectual, emotional and moral aspects support

developmental tasks anticipated by the society.
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Foreign language education assists in strengthening co-existence and inter-
cultural communication in this globalized world. McLaren and Madrid in a book
chapter about Foreign Language curriculum (2004) have mentioned that a Foreign
Language curriculum is a combination of language teaching/ learning and elements
of' the learners like their knowledge, interests, needs and personal experiences. They
further state that educational policies and curricular principles are essential factors
which affect the Foreign Language curriculum. Moreover, a degree curriculum should
be concerned about the employability and the timely academic and industrial needs
as well. Thus, a degree curriculum for Hindi as a Foreign Language is required to
be planned after concerning about Foreign Language educational methods as well

as Higher Education policies and timely requirements of the country.

Systematic evaluation of the cycle of curriculum planning is important as it is
an interrelated process. Curriculum development is not done in isolation, but it is one
step in the cycle of curriculum. As Mckimm (2003) states, planning, development,
implementation and review are the main steps of the curriculum cycle. According
to Nunan (1988), “Curriculum’ is concerned with the planning, implementation,
evaluation, management and administration of education programs.’ In addition, Dr.
Donald Kirkpatrick has developed the Kirkpatrick Model of four stages: reaction,
learning, behavior and results, for evaluating and training of educational programs
(as cited in Kurt, 2018). Reaction as defined by him measures how participants react
to the training or educational experience. In addition, Nation and Macalister (2010,
as cited in Sulistyani, 2018) have proposed twenty principles in language curriculum
design which can be divided into three main categories: 1) Content and sequencing,
2) Format and presentation, 3) Monitoring and assessment. As Sulistyani (2018)
reviews these principles, the aim of the first set of principles is to make certain that
the learners are gaining something beneficial from the course. The second set of
principles are concerned about what actually happens in the classroom and during

the learning process and the third set of principles give attention to ongoing needs,

environment analysis and feedback. Based on these principles, Nation and Macali-
ster have stressed the importance of doing a needs analysis at the beginning of the

process of course planning (Ibid.).
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A needs analysis is executed at the beginning of the process of curriculum
planning. Collecting feedback from the participants od a study program and analyz-
ing them can support the curriculum planners to identify the academic and industrial
needs. The same action can further benefit in evaluating the reception of an existing
curriculum, when revising or updating the curriculum. Needs analysis was introduced
into language teaching through the English for Specific Purposes (ESP) movement
during 1960s (Umam, 2016, p. 25). It can also support second or foreign language
teaching as well.

Needs analysis is the systematic collection and analysis of all information
essential for defining a defensible curriculum (Brown, 2009 as cited in Umam,
2016). According to Kaufman (1999, as cited in Irfadila and Noprika, 2022), needs
analysis or needs assessment is a process which is used to identify gaps between
current outcomes and expected ones. Collection of information, identification of
gaps, performance analysis, identification of obstacles and sources, identification
of student characteristics, identification of priorities and goals and formulating the
problem are the components in curriculum needs analysis as stated by Kaufman
(Ibid.). Among the tools or methods which can be used in a needs analysis, analysis of
available information, questionnaires, interviews, observation of classroom activities
and self-assessment of learners are mostly used. Feedback, reviews and perceptions
of the participants of an educational program are pivotal for analyzing the needs of
the educational program, which will be addressed when developing its curriculum.
Therefore, a needs analysis can be executed with the responses of lecturers, recent
graduates, undergraduates, stakeholders and sometimes independent stakeholders,

who are considered as the participants of a degree program.

Objectives

e To assess the competencies and professional skills of BAHons (Hindi) graduates.

e To identify the skills and professional needs expected from the BAHons (Hindi)

graduates.

Methodology

This research was intended to find answers for the questions: how the BAHons

(Hindi) graduates perform after completing their degree? and what are the skills and
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professional needs expected from the BAHons (Hindi) graduates? Having a viewpoint
of pragmatism aiming to contribute to the advancement of language education, this
research is done as a step of curriculum development. This research followed the
inductive approach as the specific observation can be generalized for undergraduates
and graduates who study Hindi as a Foreign Language. Mixed-method design was
used to analyze data. Research strategy which was mainly used is survey method
while open-ended questions were also asked. Questionnaires were designed to collect
quantitative as well as qualitative data. Data collection was conducted within the
first half of 2020; the time horizon of the study was cross-sectional. Graduates and
undergraduates were provided with questionnaires in both English and Sinhala (first
language of the majority) for them to choose a preferred language, aiming better
comprehension and reception. The survey was done online using Google Forms and

the request was made through email, social media and mobile messages.

Feedback of stakeholders, graduates, undergraduates and university teachers
is important when conducting a needs analysis at the beginning of curriculum
development. First, identified stakeholders from the industry were requested for
feedback about the competencies and professional skills of BAHons (Hindi) graduates.
Most of the stakeholders are employers of BAHons (Hindi) graduates. Secondly,
BAHons (Hindi) graduates of University of Kelaniya were taken into consideration.
By the time of data collection, there were approximately 60 graduates who have
followed the existing curriculum, yet only 42 graduates could be reached to request
feedback, marking 70% of the total amount of graduates. Among them, only 27 have
responded, marking a 64% response rate. Thirdly, there were 18 undergraduates who
follow the BAHons degree in Hindi at the same university yet only 13 undergraduates
responded to the online survey; response level of undergraduates was 72%. In
addition, members of the permanent academic staff of the Department of Hindi
Studies, University of Kelaniya were taken into consideration as potential university
teachers of the BAHons degree in Hindi can provide feedback with an insight of

organizational requirements and benchmarking.

Analysis and discussion

Firstly, the stakeholders were asked a few questions to get their feedback
about the BAHons (Hindi) graduates they are familiar with. When asked about their
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observation about the hard skills or abilities which the graduates have acquired and

enhanced through practice and education, they have responded as follows.

General knowladge 3! 2

Knowledge about other related fields n 3 —
Knowledge and warking proficiency of Hindi 3 _
4 1

Professional qualifications 4

@ Extremely dissatisfied
@ Dissatisfied

Meutral
@ Satisfied

@ Extremely satisfied
Figure 1: Hard skills of graduates - Stakeholders

According to figure 1, stakeholders are satisfied with the knowledge and working
proficiency of Hindi but two respondents out of seven are neutral about the general
knowledge of graduates and one respondent is dissatisfied about knowledge about
other related fields.

The stakeholders were then asked about their observations about the 21
Century Skills of the graduates they are familiar with. These 21% Century Skills are
recognized globally as pivotal skills needed for success in any field in the present
context. They can be broken into three main categories as learning skills: criti-
cal thinking, creativity, collaboration, communication, literacy skills: information
literacy, media literacy, technology literacy and [life skills: flexibility, leadership,
initiative, social skills, productivity (Stauffer, 2020).
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i i i, v —
i ] a 4 ]
W Estremey dssatished
@ Disestigfind
Hetnrsd
@ Salisfed

i Fivramaedy estighad

Figure 2: 21°" Century Skills of graduates - Stakeholders

In figure 2, skills like creativity and innovation, media literacy, flexibility, initiative
and productivity have recorded cases of dissatisfaction. Additionally, skills like criti-
cal thinking and problem solving, information literacy, technology literacy, leadership
and social skills have neutral ratings as well. Collaboration and communication are
the only skills which have satisfied all the stakeholders.

The observation of stakeholders about the professional skills of BAHons
(Hindi) graduates are recorded in figure 3.

1 2 3 4 5 g

131 Interpersonzl skills

13.2 Interview skills

13.3 Personalityf outlzok and
behavicr as a professional

13.4 Stress management 2
13.5 Work ethics

13.6 Commitrnent

0
@ Extremely dissatisfied

@ Dissatisfied
Meutral

@ Satisfied

@ Extremely satisfied

Figure 3: Professional skills of graduates - Stakeholders
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According to figure 3, two stakeholders are neither satisfied nor dissatisfied with the

stress management of BAHons (Hindi) graduates.

Then, the stakeholders were asked about their observation about the eligibil-
ity of BAHons (Hindi) graduates for employability.

@ Extremely satisfied
Meutral
O Satisfied

Satisfizd (28.57%) y

Extremely satisfied (28.57%)

Meutral (42.86%)
Figure 4: Eligibility of graduates for employability- Stakeholders

Figure 4 implies that none of the stakeholders responded to the survey are dissatisfied
with the eligibility of our BAHons (Hindi) graduates for employability yet 42.86%
of the respondents are neutral about the fact which means they are neither satisfied.

The observation of stakeholders about graduates’ working proficiency in

languages is visualized in the chart below.

121 Hindi
12.2 Sinhala {First Language)

12.3 English (Second] Link language)

12.4 Other languages

-2

0 2 4 3]

@ Very poor

O Poor
Satisfactory

® Good

@ Vvery good

Figure 5: Working proficiency in languages- Stakeholders
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According to the figure 5, stakeholders say that the BAHons (Hindi) graduates are
good in working proficiency in English yet not as much as Hindi and Sinhala and

they possess a poor working proficiency in other languages.

In addition to the stakeholders, graduates were asked to self-evaluate their

working/ academic language proficiency.

1311 Hindi

13.1.Z Sinhala
(First language)

13.1.2 English
(Second/ link language) -
@ Very poor
o Poor

Satisfactory
@ Good
@ Very good

Figure 6: Working/ academic language proficiency of graduates-

Self-evaluation

It is clear in the figure 6 that majority of the BAHons (Hindi) graduates do not believe

their working/ academic language proficiency in English is good.

Self-evaluation of working/ academic language proficiency by undergradu-
ates are visualized in figure 7.

811 Hindi

8.1.Z Sinhala
(First language)

8.1.2 English
{Second/ link language) -

-2 0 2 4 -] 8 10 12

@ Very poor

@ Poor
Satisfactory

@ Good

@ Very good

Figure 7: Working/ academic language proficiency of undergraduates- Self-evaluation
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In the case of BAHons (Hindi) undergraduates, 6 out of 13 are not confident that
their working/ academic English proficiency is good. All the respondents believe

they are good in Hindi and Sinhala.

University teachers were also asked about the working/ academic language

proficiency of BAHons (Hindi) undergraduates.

71 Hindi 3 2

7.2 Sinhala

{First language] 7 2
7.2 English
(Second/ link language) 2

@ Very poor

@ Poor
Satisfactory
Good

@ Vvery good
Figure 8: Working/ academic language proficiency of undergraduates- University teachers

As demonstrated in figure 8, university teachers who teach BAHons (Hindi) under-
graduates do not believe that they have a good working/ academic in English. Half
of the teachers believe that the working/ academic proficiency of undergraduates

even in their first language Sinhala is not good enough.

In addition to the Likert Scale questions, respondents were asked a few open-
ended questions to get more ideas. Firstly, stakeholders were asked what the
skills are they think the BAHons (Hindi) graduates should improve to be
more competent and to be more eligible for employability. Summarizing their
comments, stakeholders state that BAHons (Hindi) graduates should improve
confidence, soft skills like teamwork, collaboration, leadership, adaptability,
interpersonal skills, ICT skills and communication skills, learning and academic
skills like research skills, critical thinking, language and interlingual skills,
cultural competence and attitudes. Translation of one stakeholder with an
academic background provides a comprehensive comment about learning and
academic skills the graduates should possess. The respondent has specified that
interpretation skills must be developed as well as written translation, graduates

must have a proper working proficiency in first language Sinhala even before
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Hindi, they must be able to practically utilize their proficiency in Hindi, must
use IT applications in working with or learning Hindi and finally, must have

studied cultural aspects related to Hindi language.

Secondly, BAHons (Hindi) graduates were asked the same question. They
have stated that they should improve soft skills like ICT and technological skills,
management skills, organizing skills, interview skills, practical skills, creativity,
professional skills, teamwork, collaboration, extra-curricular skills, confidence and
personality, academic skills like research skills and teaching skills, language skills in
professional use of Hindi, Sinhala and English and communication skills, especially
in oral communication. Some highlight the need of opportunities like internship,
career guidance and interdisciplinary knowledge to develop skills. For instance, the

following comment can be quoted.

‘We have to combine Hindi language with tourism side. And also improve
our student's ICT knowledge. Will have to teach how to practically use Hindi
language for the job market.” (Respondent 6, Graduate survey)

Thirdly, university teachers of BAHons (Hindi) graduates believe that their
graduates must improve soft skills like information management, ICT skills,
organizing skills, practical skills, teamwork and collaboration, language skills
in other languages, communication skills and academic skills like passion for
knowledge hunting. They further state the importance of effective management
of available educational resources, accountability and self-responsibility of

learning.

Conclusion

Considering the above analysis, it can be concluded that stakeholders are
moderately satisfied with the skills and competencies of graduates employed under
their supervision; hence, further improvement of competencies and professional
skills of BAHons (Hindi) graduates must be given attention in developing their
degree curriculum. In addition to the subject knowledge, general knowledge and
knowledge about other related fields need to be encouraged simultaneously with

the study program. Next, according to the observation of stakeholders, 21st Century
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Skills of BAHons (Hindi) graduates must be improved more, especially the literacy
skills and life skills. Moreover, improvement in stress management is expected from
BAHons (Hindi) graduates.

In addition, responses about the language proficiency of BAHons (Hindi)
stakeholders, graduates and undergraduates imply that their working/ academic
proficiency in English must be improved. Additionally to Hindi, English
and Sinhala, proficiency in other languages will be an added advantage
for the BAHons (Hindi) graduates when seeking jobs or working in the
industry. According to university teachers, working/ academic proficiency of
undergraduates in Sinhala must also be developed. This should not be confused

with the innate communicative proficiency of first language.

In conclusion, better levels of hard skills, 21st Century Skills, language skills,
especially in English and professionalism are expected from graduates. Therefore,
these professional needs should be considered in developing a degree curriculum

for Hindi as a Foreign Language.

Recommendations

After analyzing the findings of this research, it can be recommended that a
degree curriculum for Hindi as a Foreign Language should be planned and developed
to encourage skill-based objectives in the curriculum along with the main objective
of developing fluency in Hindi. For instance, English can be used for the teaching/
learning of one or few lessons of selected course units and Information and Com-
munication Technology (ICT) applications, internet and online learning materials can
be used. Hence, it will be helpful for students to achieve the skill-based outcomes
of problem solving and information usage and management. Teaching methods like
role-plays, presentations, co-curricular activities could be used to encourage com-
munication skills and practical skills. Moreover, incorporating competence-enhancing
opportunities like an internship, course units like research methodology, language
teaching methods and intercultural communication to develop intercultural com-
petence can be recommended. In addition, guest lectures with professionals within
the organization and from outside can support basic interdisciplinary knowledge in
other fields of study which are related to Hindi.
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UATIGY Haell B 1960 & TYDH & A 3IR 1970 & THH & URW H SUGH ATHRIT
(generative grammar)! ¥ Uy fHam AT o (YaR,1976), ((hedR, 1968), (STdsih, 1972)
qerm ckafae wrem @1 sifafaai (arguments) &1 Tffpd A & (@ WD & ©Y H 39 ¢
TR &1 | AT AT ST ATHROT H IV M @ € | 9B YaR 3R are(d fhedR gaRT
1960 & TYD & HEY W SAD! YOIId d dIq W, UHIGGH YHBIY}? ARIE GRSHIT & drd
Udh I RIS SIAURUN AR 989 &l MR a1 T 8, Riifd arag—fdar iR aief—faar
(=1 areafeeaR—aifdar &1 sidveerd (syntax-semantics interface®) @& wa # 1 ST
ST &) & 9/ Adel B 99 H SHd] oAl 7 | 39 UER 31f RN & Hdel dre—aaT
DI JAIAT BRAT © | T ABIRIT BT GROT fIVe $U H AR R AR & Hrfed AR
ARI—Je S (Seraadagyey) fageidl # Te Do e Fh € | deawa sl ol &
TRUTT I 1960 & TYP H SIHY Gar AR ATe(d ek FaRT Hguife wrenfas d v fdaar
AT o, 3R SHelh 7 1972 H $H W Y YB3 S A1 fhar o1 | YT uggell R b
T 39 AT B b IR IR—IIR U8 g1 vW1a anfe d=®h! (Noam Chomsky) &1
IR TTRIAS YTl 3R AHRI IR—TaRIHAS e | g I8 ol A=l & aspects of the
theory of syntax (1965) & I ™ o |

srgae Rigaid 3§ vl & omuR wR ared d desil @1 e el & | 39 Rigand &
SIER B fha1 & W FRa 9ggeve Wel US BN € | 39 WHgieve Wel ual @1 faRReTa
AP A SR © | SR— Hg] J TaTd B fhde &' | SAT W1 & A1 A Wggve deug
DI’ | 39 JATIGY ADBT DI ATHROT H BT AT (2T ed) W HET el 2 |

IE AR B {6 UEITaey YA (thematic role) 5 §© fagami garT theta role
fl PEr AT § SR UNTaqy Wdy (thematic relations) T STeT A2 BT € | UKTaQY Ader

1 d ¢dkj T AT ST U WIRT BT a0 MM 91 & TP TG & B4 H B AT ©, AlMd S AT
& [T aTadl B I AT a1 B H e B SR I% Hel WaeAd el gnku dR G |

2 THTIRY YfAPT TR B ol FEl TR FIIT ST AR e B, fhg ‘Fed’ Fel W ‘W6’ BT e e
2g SN WSt & oY SUYa e T AT AEddl GaRT JAIRT AT S © | S H 59
S qaads fl T ST 2

3 HTENAST #, qraafdaR—eifdar sfavmhers araafdar 3R RifTaR & §ig o qIadid 8 | SA®T euad
I geRl B W T § o w9 3R e & g ddl @ 9HeTm @ deg @ a1l are—<a SR
vyeg7ef T & ST € | faftve faert # faaR—0m [gaavg, SeMaRS 3ushUass, IR vifed srifdar
RIIEE ASqulUdg @ S WA &, oI, AiRkad Use] 3Mdsy aduig 3R Aldbie fARmed gasy.
T JChUSTIH-oUdes, ASeuiyd Seddaadd, R JAfda-Iadr Aege-osiaSiag | STTarRearara]
3R FPRIATE] REPIN H FRIBAD B Hed-l dgd e Wb | B Ol & | Said SrarAHamare]
I @ "eARl o e @ fofy vt iR AaERedr @1 $iR <@d €, AarRaEdrard
TRl BT qrR—fa=rd & fiar & AT a9 &1 TN aRd § | 59 -3 SuaraifdaR—arifdar
FIRTHAD SaTAdAGST] A GoIId JeoTIdedg AT ATRIaaR—2M e JIfIaR ARTBeTd eTasiIT. T
9 ASGOIY JuHdiaAg @ WU H ST 9 © |
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T & A1 Hay [@arell Aol 1 G B MR BRAT 7 Sl Wed: ardied SR
2| oa: TNTagy AMGe (theta criterion- 0-theory) o7 & f& fhar & Hey @warel &
Jffafc ¥ g UEITARY WY B WHhd @, fbg SUH dad (S YAy e Iude T |

IMAR TR FEH YANT BHdTell TATagy YfHadrei o gdl - &1 =i 21 (Dowty,

D.,1989)
dIfoTeT 1. T YEITEqY YABIRAT BT TR
SRR AT R
gfaffer (agent) Haga: SHgsaR e ¢frHkkxh (participant) ST fsear

BT AR B & v Ffdse oxar 2| SeExvd: 9RT,
T, ARAT, ArST, oIid AR, ST a7fe fharail & o |

w9 (patient)

RIS T8 SHIs © ol [l b1 & ga A oR @ &
3R R R § 7o 95a@ A TR @ 2| T30
T} PIeH, WM 3R AreT BT AU 8, elfb <%, Gl
3R WR BT B AL |

AT (experiencer)

v gferrft o el avg & IR SrTes B9 & wU
¥ ST ST € | STIERT: ™R BRIl bl a1 IR
PR B AR |

%2y (theme)

T gfodrlt Y o Rafy gea1 9 ar s Rufy
# B @) faRivar gr 2| SETEROE I AT o Bl Iy
R T AT FRAATAT el |

% (location)

YT HA YD FA—UTg A JI © ol arad H I
PN FFT BT § | SSTERYT: @, g9, OF & e
3R Wi Heg—ad ot uedy (locative PPs) |

Fra (source) %] oy T oM el § 1 SIERU— W AR e
% fawg ok dfd, qad, soret @ Sy |
&g (goal) g FWR 1T ANl 9@l 8| IITEROE U R AR

TR & favg SR 0T 3R <7 P HUS PRD aRIY
(dative objects) |

grere (stimulus)

yfaurlt S T a1 WrgATAS deal b gRd BT ©,
SIYEIdR e |

e (instrument)

G S T &1 urer FRell B |

g9 A7 w@rTfad i (force or natural
cause)

T AR—wsT fhar T Bt e Sar 2
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Ui (recipient) g sHIS Id o & fore fvar el 2
dfT (manner) R g & 5l &1 &7 i e Srar 21
I5e¥T (purpose) g8 HRY 5 fou fbar &1 el & |

PRI (cause) Ugel WM WR $HRAlg 81 B FAT HROT T |

Hifers aTR—faR § 9w & UAS dde ATHROS R refar B4 giar 8 | SarERv
Tef, T 9 Hl BT ART qF H MUTA’ Bl 8, ‘Bl DI DA & AR CART AT 2 S A
BT Hifeld AR 7, Safdh UATaey IHST & &5 § 9199 & UAS Ueey & oy Sugad fier
oo Srar 8; SRy & forg, ARA @ fhar R arr frar sirar €, 98 ufafafa @ ¢ T,
‘G’ a1 BT w27 7 | SS9/ ‘John kicked the ball’ # ‘John’ @4t &, ‘kicked’ ferar
2 3R ‘the ball’ &+ 2; @af + fhar + &4 3fSH @1 aqa A 2 | ST Ty T,
‘John’ gfafafr 8, ‘kicked’ ¥ & 3R ‘the ball’ deg 8 | s 91 BT HHATH d4, dTH
e &8rm : The ball was kicked by John | 55 @@ # “The ball” %l &, ‘was kicked’
fpar 2 iR ‘John’ ¥ 2, fg onfl 1 arag &1 ufdf=fYr ‘John’ &, a1f@™  ‘kicked’ & iR
%2 ‘the ball” 2 |

TeHRT SR 3ifwafcr @l gfte | WEl 81 gU 1 arey rei—wwfal (semantic concordance)
DI gie | YOl BT Hehall 8, SiiA—

*Pel A9 U fIaRl B @RI |

T M BT B I JER T

Y IR RN AT B7 59 910 BT SR THITERY BRI B YR W YATIRY A
< WHAT B | T &H o Dl 91a 7 b e g ,d 3R ARG o 7, q8l A & wWR W
T a%g a1 AUR/YSR (action) &1 Wi (symbol) T 2| R/ USR a9 H ATHRT Bl
B 8| WM S-SR AT YHT BT HH BIs @rgd yared & & gl 7, AR 78| g
THR ‘@R’ f&dl uroll @1 8 81 Faar 8, Foiia Ml @I 7L | 31T 9T & 81 "ed Bl 31k dl
gfte A A1 39 geal & Ighel BT AMRY, i S dra si—wfd gl =1y |

Ired et (1968) TaRT felRad oka ‘The case for case’ THTaY YfAGIRAT &I IdA
A B oY U HAewdyul HIdl T R & | ga ARVl (case grammar) Tex AMa (I,
BT TeaTdell § UHTaqy DRI &1 3eadd dxa 3iiell arRll & Aag dIaifaaRIced
HEAT BT Aeeir dRar 2, o P ufdfie, &¥, Hurea—aRe, T a1 deE, S aa bl
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foraratl gamT Juferd € | SereRene, <A fhar & ufaffd, it Wi iR it Hurea—aRe
g9 7 ¥ | frard ue AR A § wsiagy qAetet & 999 Rl € Off 396 HRG— A
BT 707 BT 2 3IR BIE W U AP 9T H Hadl U IR B Ahdl © | D (AU, I
SRY Jafeas wifarell ik ufafafer SN sifared yfiemsit &1 are # eier 78 S \adT, Fifs
SEH ARG aT I BT WF & (IAERYT : *I9 ¥q &) | MR &1 Rigeia w<
FU ¥ ITR—fAR AR AF—faR &1 faR0 Fxar &, T aief Fgarsn a7 HHard ATl
& yTagy ARG T 2, Safd qfier @ ivaiRe afafdd ude wed # arerT 21 uw
e uETagy YfHdmel & oy B8 BRI AR UdIdAd giedvl | Aewdqol & ofl bl
fRTy 9197 P TS ST BT AR BRAT © AR T YBR A YATGSY APl & By off
UBR & ATHRI0G Haell o1 FHed B a7 Aifrs wu 9 fafi=r wiorell & Aras 3 wRivagy
AT BT AT HIAT W9G BIAT &, WY baibRe (nominative case) I1 ga—fhar Rerfay
(pre-verbal position) I*

AR (1965) & dT& ATHRYT & forg NUARS FfedIoT § UHTaqy Heel I WidR fbar
e ®, foeg wnfafeas fawel # e fafaw Rfd sear 21 wal & df=a) & sreee geiraey
Heell (thematic relations) ST srifdaRTer® aRomsi 3R Jer At (theta roles) RT=TE,
2002) S IrRIfIARTAS GRS & §9 iR aRd €, e faew sifvafa & Rafa & ura
THTERY YfABTell & wU H AN ST © (B 2002) | T AR W Py AEGIAAT 4 Il AT
BT IWRER FAG AN BT € | FaguRas ararvl (relational grammar) (defger 3R diRed,
1984), government 3R binding (d&3] 1988'4] “Nfesd—ariicia ar@—faar (lexical-
functional syntax) (fS=9=9, 2001) 3R TEX AUl o 9T & UG—HA IR Iffafd & i
DI gHed B AfeTd UETERY HaEl @ HA BT TANT fHAT 7| B AR BER (1993, 2001)
FHEd © & gTay e MorRe Bl 8 SR sFrawad ff | S ¥ |EAfd <7 gU Sdeh
(1983, 1990) & M, T &1 BT &1 # FfeIdHar iR S (2005) A srefdsfa Fa-T o
JIfreafdd &1 TRarg aRd & 6 usTagy Yfier sl ge 9@ Refw €, Safe adae 9 g @
ISR o T A= 2 f Icaress araa—faarR (generative syntax) & fawg # are
@1 gerarar (well-formedness) @1 gfte &1 & oy ofier Rigaid @1 sfsmaaedr Rl & |

qfApT 3R Hed FTHRor f[Ae—ARne wiTagy fare 3R f[Aau—ai greax & 4
3R Rl & RO TATTaqy Hee PeT Sl © | Sarexoned, iU ared ‘Frodo saw the ring’
# ‘Frodo’ &1 2 3R ‘the ring’ <=a1 71 o] © (IT9]Y Y1), S/afs ‘Frodo’ va wremr

4 Later work by Fillmore et al. on Frame Semantics and the FrameNet project (see https://
framenet.icsi.berkeley.edu/fndrupal/ ) distinguish between semantic roles and frame elements.
While the latter merely correspond to event participants involved in semantic frames evoked by
lexical units, semantic roles are their ‘linguistically motivated abstractions in that they pick out
specifically those properties that tend to display the same behavior in morphosyntax’. (Fried &
Ostman, 2004, p.42)

5 e MR [ TAMATAGEH BaSSaE Ud 99T H URd ST qedl &l fdavor 8 S SeTexol & |Aref

e far S 2 |
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A1 2 3R ‘the ring’ UrcdTe 1 (IHTTaQY Hae) | Hecayol wU ¥, geifh, UHTdqy G 39
Raguta # Aifors 781 €, afew fag ok arfafay & Iy erefdsne smees ufafsar (semantic
decomposition relations) & fafire sifaferarl &1 fear = gviFres wdie 2|

PRITAS e F IE P ANASNG RV H IWRIGd JHITagy YfHdreli &I g
Tior fHeprail W aRfigea faam 1T 2 ¢ actor 3R undergoer ST AHRATGT UEITagE YfHHTY
(generalized semantic roles) T 3 HABIN (proto-roles) I w8 AT T | II0T
UATERE AGRI B 39 TR BT 99 1977 H 99 dfer @ dLuaSl oy garT uer fear a1
o, iS¢ S==IM YfH@T IR HeH & (role and reference grammar) @ fawa & feRid
BT 3R 918 # ISP IMIR W P WNIASG a2l H Jdferd fBar| a9 afed & rgaR
JTRI—fIaRIS 81, V] 3R sl qrafdarR—idfIaR & 3fd-held (Syntax-semantics
interface) W Hay 814 & | frfaRad = <ich 2 & ysivagy Hdy aafdara fads sk S9!
sifafa & & Hdfda 2

UNITaqY e AT (@9 aferd iR ardter 1977: 127)
(@) 1st argument of DO (x,) : ufaf=fer

(@) 1st argument of DO (x,) : IR& (effector), ImE® (consumer), ¥sid (creator),
JR¥& (mover) 3T |

(1) 1st argument of predicate (X, y): 9R& (possessor), Wad, Ml (wanter),
I S |

(@) 2nd argument of predicate (X, y): ©R@®, HoiHl, B2, SUYER, HIad, 3Tahia,
EENERCHCE

(8) Argument of state predicate (x): #RIs, |l (entity) |

IS IMYH = P (2012) & FIF § U Wl © off fUod 99 a8 § &3
eFTAl H TP B oGP GaRT Usel W 8 He T ARl WR R € 3R dguifad #gd &
o ST TRl & WU § yHTasy YAGTel BT AW STAN fHAT T B | Bihe B I
# FUfId ga—wfaeia gfiedror (force-dynamic approach)® WeT @ wRoT Heell w1
% foy Aecaqul e faar rar &, Rrad 99 U w0 ¥ R¥ddl sk |Hvs fdg enfae
B0 € S =g W (physical) a1 #9RY% (mental) 8 F&d €| Sl ared ‘Sue broke

6  Croft’s work has elaborated notions proposed by both Loanard Talmy in the 1970s and 1980s
and Ronald Langacher in the 1990s for the study of how purported real-world events are
conceptualized and expressed in natural languages.
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the coconut for Greg with a hammer’ ($fhey 2012: 206) H MRWEHAT (Hifd®) ‘Sue’ aTa
BT Bl &, AT FHUS fdg (#Ifde) ‘coconut’ 4 & AR e gaus foRie (antecedent
oblique) ‘a hammer’ 3R T& AWM [dF (subsequent oblique) ‘Greg’ +i & ST wHHen:
A SR Frrefi (beneficiary) @ a/gwd €1 ‘Sue’ ¥ IRMT #Ro sj@er ‘hammer’ |
‘coconut’ d% JATHIIT FHHG 3rf=afy # fhar ‘break’ SaRT 91T AT Uh W HET oIl 2,
|1y # sifom s, I ‘Greg’ Jfdita yedy, Hag—gad ‘for’ garT AT fwar mam g | Most
importantly, Croft’s approach does not resort to the notion of semantic roles at all,

either reified as separate semantic units or even defined as positions in argument
structure (p. 207): instead, there is a direct mapping between so-called semantic
representation (i.e., the causal chain with its verbal profile) and argument roles (i.e.,
subject, object, and obliques).

ey—fafe

U Y & Y I[OIAD YR @ AR W OIRad ol & GaRT JMawid qodi—Amd!
BT e fHar 97 B | SAG 3N Uld UBR & 190 AhHS [haT Afed arad, rdHd fohar
Af2d aTe, AroTd T AfRd 919, JTgMdYdd fhar dfed d1dd doIT HHUIT JIRT died aTad—
IR B A UHR: TR IR, [ arad AR A a1 o7 gfte | Hafora fear mam| iR
I Td—Ar BT faeeyor 8T & UEITaey Hedl & JMER W fhar 1|

MY P AEE AFG 2d) $1 fRad Wi & are 2| faRed w9e £ @1 9ga g
B 8 | AR 39 949 JRhal H 8% UHR b IR BT HGd Bl © | BY e dqe
foranfariyor anfe ofdqefa o & | swfery euedl garT Quata TAT—=a+ fAfd & MR W are
BT Hohe fHar T 7| S Al BT fIsRor oAl (@, 2006) & dgEifad S B TR
oo o 2, Rt WRgd 9 @7 faseRvnes S B wu # W wan fear 7 g R
framaii 3R ST UHR BT I B Bl HINY B T 7 IR Sresd @maxvr (Generative
Grammar) & |4 3 I H1d, R it #e@ o1 W1 fasereror f&ar = 2| 99a a8 3
foRad woT & 190 TR WM B AT B | AR I DI e A yay qfHeT wd
THTESY HeeT — QT 99 $9 9T BT SR B |

faaR—fawet

Td—ATEN BT IR0 ST & A]Hifda STy (1, 2006) & AR TR fHAT 127 2, fogaT
STRINT U A | [Ieelvomedsds S & wU H A1 fHar Smar © | 599 281 31 it ok
SIP YBRI BT U1 o AR ardi § S drd, Refar iR 78 &1 3reaae - a1 Bk
P A B SHH U <@ &I AN fhar T ® B b B @ A arat # e aaf @
JIT—3AET URHTEGY YHBIY UaTd Hall o | 8T fohamall &1 9@ |e (argument structure)
B B foparell & arer usiTTacy el & g o1 & forg venfua fasar war 2
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gfafafer (Agent)

g 1 3R T b o) T AT @nfid dRd 8 IR fhar garT S9a dai & FeiRa
1 Tl sTasy et a1 ey e 2|

1. AT fEdr o T FRAT © |
S.M.SNG OBJ.PREP  VT.SNG.PRS

2. Ci| el S & |
S.M.PLUR DRT OBJ VT.PLUR.PRS

HR 1 3R 2 B -3 T& 81 & IR 1 § Ul ddb & ARG MR gERr 7 D+
I 2 BT Ugell I ‘92’ 8 IR TR 0 Fuell’ ¢ | I AN a9d HT Fal & ol Afddqarad
THaT YfeohT WM 8| 39S U dfdadrad Wel & M R fBar a1 § iR g9d are
H fohar &1 FaTad R Y eHAT B ® | 39911 T8 HET O Al & fF ARG ddb arRy &l
Hal I U € S are § ®e g R IT RO PR DI (AT BT 2 | G 2 Bl T
TP N I M & IgIR BT 2| 9T 2 BT GIRT 0 Heell’ © Sl a19d &1 HH 8l © |
YE 98 T8 © S a9 Pl BRAS B a1 B A B | 98 hAT BT GATd e & | SAfY VT
HET ol WohdT 2 & I8 9199 &1 w2a (Theme) TRITaeY AT 7 |

3. a. I 3 QT g |
S.M.SNG DTR OBIJ VT.SNG.PRS
b. ¥ & @R M QT ST & |

OBJ S.M.SNG  VT.PV.SNG

B8 &1 Aifee are W= 8— &l + HH + b1, g HHares 9l § g8 d-eE
FH + Fal + forar # geed B | IR B T 90 F JGAR a1 (3) H I I B 2 | uge
R € I WM Bl BhAT BT HAAS BT 8, SAIGY 98 Arad T I 8 | R a9 I 8
Rra®T TN @™ @1 a1 & o= 991 & ol ufafifyr gawr fdar S @, safoy a8 &2
2| I (38) S A1FI BT HHATA 1T BIAT &, TS a9 AT U8l | 37T &, v +ff
R B TP DI IHIGGY HBIAT BT B IR el eidl, Rifs TP B GHITaGH fHbT
39 91 W AERT 2 AT ara &I {61 & 9197 & 39 "cd fhd UHR BT AT Hee I@dn
2| gt ara (33) § M SR A e Uiy ik wew & B €
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Jracr (Experiencer/ Perceiver)

Hiad a8 TTaey YfAdT § S arad § BB 3TgFd HRal & |

4. amTRT FAPR  FH  agd g g |

ACC ADV DAT OC.CP.ACC VIPST.
5. T H qrg &l T |
S.M.SNG DAT VT.PST

qH 4 § AT fHAT & A1 T q (QT He1 Ugdy) R T Al gy (Complement
Phrase) g0 | 78T} "8’ fam & oo &7 31 Fderdt 8| 9T @ <1 d@ T & HRr SR
G | U AT uedy H' Aty | BIg fhar A8l R, olfd I8 919 H R4 A (v 9
% WY H) P ASGH AT © I A AT ©; g arad H G BT 916G Aeqd AT & |
$AfAT T BET Ol Ahal & {6 a3’ aTRT BT Hiadl B 3R S “liear givTaqe YfAsr 2 |
AR Tb G’ VP Argarad A=l (Abstract noun) g, {5 a1 A1 I TE ST A, dfoh
% weqgE fHar 91 |@adT © | 98 a1 31 w4 (Object) & 3R S8H &H &R& (Accusative
case) WA &, Fiifh SHBT SUANT I19F § BH & ©U § a1 ST 8 | AT BET S Hball
2 f5 a8 9@ a1 $ B2 yHTasy fHeT T 7 |

qTg (5) § ST AT & QT AP B B | I © AMI A 3R AlE DI’ | UBAT A AfbdTad
Uhgd g, foras arRy &1 fhar &1 bl B+ Bl eddT AT g | <ifh afddarad Thdadd
Yoot HElT g 7 b1 &1 HaTeld & 7 fha1 & TRl &1 o Iaran (ammeif (Benificiary)) |
MR TR 98 TS HT Feldlel bl & ©U | 19 § & dal § 91 U6 3mead 4 (Indirect
object) & ®U # arag § AW U FRaT 2 | SfedARad BIg N AT argg (5) H AL 7 AT
TP arag H 7 A DIy YR PRAT © AR 7 T R H 9 UK PRaT 8, olfdb Ig U Ul
TR S WY H dIE Pl AW BT & (O BH Tl oW Fdhd | 39 HeH H I§ BB Sl AP ©
% AT q@ argg § Wadr 8, S arad # G TgYd HRaT & 3R IAH Hiadr yasy AT
AT 2| SO T@ 4G a9 BT A AT B2 B IR gAH a19d § B2 YHTagy qfHdT 2 |

%24 (Theme)

B (2006) B IITAR H2A T8 YATARY YHBT © S Ub & A ©; [l afaa ar
o avq R AR BIll 8; 3gHd Bl Sl & AT /= STl ¢ |
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6. d JMUHT AT G & &
S.PRON.M.SNG.NOM PC DRT OBJ  VI.P.PR
7. TASHT i WeAdT & |

S.M.SNG DRT OBJ.M VT.PRES

arag (6) # fopar usey ‘g 381 g ds WY &1 9@ S 8C 2 | UBAm 9o H' A Bl
FHdl a1 gfowMrll & S adae | e & Ma &1 g &1 b axar € iR a8 arad # wdl
PRP | TERT TD IYST TEI aTad B B4 § Sl aar H e D Yprd I ToRdl & (S
HAl GART GAT 91 I8T ©) | 98 I8 T © oIl a9 Bl daidg I 2 © AR a9 § $H RS
2, I IAST YANT 91 B HH & wU A [HAT ST 2 | SAFIY Ig el Sff Fahall © [P I8
IR BT B2 YHATIGH HHBT 2 |

g (7) H <1 Afdd d@ B 8 dedr 3R AT | dB dSHT IR BT bl AT FfaHTl
2, s AT wdl dRe BT © IR 98 arad &1 Uil uiegy ffier 81 g iR, a@
M HH & ®U H BRRG G Uead &, rad {6 f gbr B &=+ & 9oy 5 awg ar
ol Safdd & Tl | Yok BT &l BT © | T8 VAT T © Sl AU 9 UR DI UHT 7T8l B
Al elfd I8 1 © Jbld W [OR Fhdl & | a6 & Haw I Udl Feldl & b I8 a1 ol
D AT B2 T R AN FHGRD AMHA © | ST I8 TR PT B2 YATIGH YT Bl © |

oed (goal)

B (2006) AT TGS YABT BT SH DS B ©U A gRAINT xar g, et iR
gt # If Bl 2| e 7 SFfd T (Abstract motion) Y enfie B Hadl 2|

8. LIl TR AT T |
S.M.SNG N.DAT.PP VIL.PST.VD

9. Bl 3O ER 3 |
S.M.PRON.PLUR 3R N.DAT VI.PST.PLUR

g (8) # T d B & AT AR The!' | UEA T a1 BT G & ST FAT b
b BT HeTeld BIAT 2 | ST O Thel' a1 & qaeiiig ugee (Prepositional phrase) &
w0 H WA & | Thel' Td bl & AR & ded BT SR & | ST I b har SAfarad
HeM Thal' W A BNl 8 | SAfOY I8 HeT off Fadl 2 f a8 9@ arag &1 de 7, o
e TRATaRY fAGT WIS B | ATl 98 arad # wal &1 = (Location) Y geItar 7 |
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rag (9) H fohar uqdy M’ & WY &I T B 2| 9 8 TH SR MU R’ | SATfcrarad
e BR Bl T B AN D AR & Tded Bl AT & | IR BT Sl dbal A (IS Hierd
) TR H AT B | 39 UBR, TE HET o Al ¢ & Sfaaras dsm o) deg 8, R arag
# e JRATaRY T § | I8 TR H wdl & A Bl W ST B

gr<Ihdi (Recipient)

BT (2006) UT<THAT BT b AT YR & e & ©U H uRINT ol 8, g ara
# uRug &1 yRad= e g = |

10. I 3 o e B Rred) e |
S.M.SNG 3R.FN N.FN.DAT.IO DRT OBJ.FN.ACC VT.PST.FN
11, 5= e Aof pem § waer fe
S.M.PRON.PLUR  PRON.DAT.IO PP ACC.VT.PSTM

g (10) # o fhar & 9 9@ B 2| 9o fedr Shfdarae d@=r & S fded
UHR o et 8 dadl 7| 98 uxe &H (Direct object) &, 9 &H R® BIaT 7| S9D
AR IT PEl off Ahdl & {6 FRedl’ @ are &1 oidRa d@ (Internal argument) 8raT &
3R P I BT B | TAT T ‘YU Ul DI’ IS I &, O aH HUSH BRS 2, Hifdh I8
ol avq (redl) @ uRug @1 <eiar & | 98 arag d $lg AUR 81 BRI, AfNg 98 99 4
T® Facdl @1 ura aRar | suafery ag fuiRa far S awar @ % q@ el ool @1 d@
RIS &1 UTadhd & iR qra H IHD! gradhdi qHDT 2 |

ar (1) # fopar uedy waer fFar & 9 9@ B 21 9 §— S, T SR g
BT O T AR BT bl AT IAFR B 3R SHH Ul vagy i@t Bl § | g9 dd
YL AR BT ARD dh T YT HH 8, Nd A1 1 SRS ¢ 3R 98 9199 BT H2 T |
AERT T q2 e B 7, RTdd A1 UG HRS & | BTeilfh, I8 7 Al Bl AR FAT ©
IR A & T/ & UHTd W [ORAl 2, Wfdhd 98 U1 O 2 9 YA b Bl UTd Bl B | 3AfY
IE HEl A1 Wohdl © 6 d& ' e BT UToedl & AR IEH Urddbal TRTagy JfiaT 2|

| (Source)

e TSy e & A & w9 # 9 seETaey gfieT ol € | Wi 98 uRiagy
AT B, SieT) Is ®IS 9% wifeqe a1 Wifdd ®U ¥ UdIfad weal § (@, 2006) |
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12. RS e W R 3T |

S.M.SNGPP.ABL DAT VLM.PST
13. T BT I ufd B R HUS AR 9o fFed B |
FN.SNG.OC.NDIR OBJ OBL.3R.M.PC.PP.ABL DATPLUR  VLM.PRES.PLUR

e (12) # ‘A fohar udy @ & s Ugdy SR UH YR USdy BId ¢ | el
Uedy 9 8 fd RIS qA R | UBA el USEd R[S A1 B bal AT YA 2, e |
IR BT Al RS A BIAT &, SACIY T8 URIFE THTag HSHT gROT HRAT © | TAT Fsil
UGdY BR’ AT BT ed € AR IAH A YHATERY AT nfie € | 9% g 9 W waf @
W g 8 (98 'R 8T R bl o7 JET 3) | Yai Usey Whdt 6 @ Sifadrd dE
Tl I W AT & MR BT Ad Fad SRl & | 39 PR, Thel' b &I arad H UG
HR& (Ablative case) g, ifd I8 I H A P ST © | HoRawy I8 Hel o dhdl
2 fb el Sfarad e AMUR BT A © 3R 9@ a9 3§ A YATagy qHeT sl 2 |

g (13) # ‘fead € fhar ugey & IR @ iR Ue "Hed ugdy @4l axe Anyg g |
Ul AT yg@e e Bl /Rl BH (Object complement) AT el a%] 8 IR IHH AUGH
HRE BT 8| T8 YT T 2 Sl 919 H A IS 2, SAfIY I§ HeT o Fahll B & I8 TD
R B AT TEITARY BT B | AT AB HUS AR WS AR BT BT BT © R IAH
qE BT H TETaRY YADT A 2 | Gl ysee AR & uedy ‘30 ufd & 8% A’ e
T & BB %] Aol BT A AT 2 | AN I8 W & [$ I8 I 918 &1 9id 8, el Is
AT H T BUS IR A UK 7, SAMIY IAH Wi TRy HAST &1 fieafad 2 |

< (Locative)

BT (2006) I THTEEY YABT BT IH WH & ©U H GREINT HRar 7, SieT; fohar
HT AR BT & |

14. # ga7 et favafagare # o FadiaR SUT HR VET & |
SM.PRON.SING INESS  3R.OBJPN.SINGFN  VTM. SING.P.PR.CONT
15. ol J IRBRI Bletol H g 99 # yqer  uTd foar)

S.FN.SNG INESS PP oC VIL.M.PST
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B (14) # a1 Ugdy & <7 d® 3N P qdATT ugdy 81 | ugenm a& A T
o1 gfafafy 2, e arer ufaf=f wiTagy yfier el 21 SO 0@ SdaiaR Uiy’ Ud
fITarad FeM 2 S U Iod PIfC P IUMT BT 19 & Tl 2 | 98 I3 BT B AT B
2, gdferq a1 ® IEH Feg uTaey IfAeT wife B | qaefta uedy gar il favafigarea
#F I WM BT Adfad deal 2, el @ H B IR U B o & 7 | S qaaig
ygeY @ Afddarad | g41 T B 8 | 98 dad 99 faftre favafagamer @ A € 7,
gfews M (Place) am sraerfa (Location) ¥ & | ST ®el S |dhdT § 6 I8 d@ ar
BT W BT © 3R SHH wIe usiTasy e uiRa 2

e (15) § fopaT Ugdy & A1 Q1 e UgEy R T qaeity ugey |efd € | uge
qd AAT T A BT Fal &, Nrad wal dRe i 8 iR areg &) i & IR B g™
TG 98 aIR BT U 9 2| TERT 9 WA a1 B B ©, AN I B YATdY
AT wfiet 2 | Sfaaras el RGN dlclsl’ STAR 6T WA ST 8, ST8T] Ja9r uw fHar Tar
2| 31 g Bl O A&l § [ WRBRY Flefol’ b a1ad BT A ¥ MR IHH W JHTage
e fewrE <<t 2

areF (Instrument)

Bl (2006) TART AEF UETEGY YADBI B Uh Fierad qRHNT IH Shlg @ w7 H dl
T 2, R garT fhar &1 &R \u=1 81d1 § a1 {5 gaRT arag § B fhar &) o 2 |

16. TED W WS DI SS9 AR |
S.M.SNG N.M.OBJ.DATIO PP VT.PSTM

17. gY U § fUdT S & 91 SR Ml 9 W od o |
SPRON.PLURM. PP PP OCINS  N.DATPPVLPST.PLURHAB

s (16) # fhaT ggdy ART & 9 T B0 § (ST AT UGy 3R Ueh yawrity ugde
T)| USel UGEd ‘Ash W Arad Bl U g IR IHH WA HIaey gAd 2| gERT db
WS B TR BT ARG © ol GYSH W BIdT § | SIfadrad d= S’ aad | I AR T8
BHRAT | S WIF R Th Bl ARAT fham &1 AUR a-7 & {7 U ArE a1 IUGRT & 9 H
PHRIRG BT 2 | SAFTY VAT HET off Fddl & 1 S d@ ARAT & AR &1 9 2, o1
qIRT H AR TR AST e 2 |

e (17) # T Ugey WA o & AT 1 Well ysed iR A Yaeiig ucdy Hey
B €| Ul 9 B arad & yfafafd 8, Rrad wal ek gIar 8 | 98 9@ a9 § AUR b
HATeTd BT BT AT 2 | AN A AQEe AT b Thel' ¥ O AR BT e Bial g | S
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e YA T A 7 | YaEii USey R el 9 H S W9l SR Tl ardR
BT T AT 2| I8 TP I H 7 Pls AUR HRAT & AR 9 & AR & 39 Yedr 2|
STy I8 Bl O 9&dl © & a1 &1 ArRFE, 9eF o g6y qfier FuiRa &1 S g |

@i (Beneficiary)

I 98 3PS ©, e folv arqg # =R Brar 21 (&, 2006)

18. foar St =1 R farg T @
S.M.SNG PP OBJ]  VTPSTFN
19. REII ) o ddfda 2
DTR OBI.M PP COP

arey (18) H fehaT UgEd & 19 I BId © | Usell b TUCT Sf <1 arag T Hall a1 e
2 iR SuH Uiy sTagy fAeT B | SERT a9 T arad BT el B AT B ©, o
FH TTaRy YAFET Bl ¥ | AT dd H qrad § T Hdl Bl AR BT 3R 7 B AR B
3efi YEar &1 99 f 81, U8 9% 9% ¥ off U @& IR | @ Sorar € | g9fery VT e
ST F&dT & f6 H are o arre sesy et 7 |

ra (19) # far uedy ? Aoid far €, RIs <1 @@ 810 § | Uger 9 e |l
UGy 2| 98 9199 | Hdl & WA W BT 7, olfdhd 98 aId & &l el §, Hifdh 98 arad
H PIE UPTd T FAT| I8 A9 BT HF B, D A1 HI GHIGGY qHBT Bl © | TET
qe afdadrad s B 81 98 a9 BT Hal 8] @ Sl b BT U FEl Hrar R A &
e Wt Y <gan, AfhT 98 VT s ucdy ® S 9t o Ui Rl § | I dd I @
fawg 89 &7 oY ST 2; SHGT dcad I8 © [ I8 B 991 & Wey § Myu—ard Hrar g
3R R wmor g # 91 5 5 @R &1 @™ ot ) gafay wet off daar @ f Rl
R BT et 7 &R S arredt uiTagy sfier wnfie 2

Py

W 9T B A= UBR & JHTagy qAST IR SHSI W1 I © ol 99 fafdre
AT & Th—RaT TR TR 8 | UG AT BT D1 (2006) & Aeniferes e Bl MR a1
faeeiyor forar 737 & 3R uRvmRewy I8 fnd e S d&dr © f6 £ § 9 9 usragy
qASY A & I Bl GaRT U &1 T € | f[aR—{awel & ofd 9 I8 B8l S AHal ©
5 B8 & aradl &1 ydTagy YfAwrRil o1 agwhd U 7 b ufifafer > wea > e > uraaar
> W > ey |
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Introduction

China, known as the homeland of tea, boasts a history that dates back to ancient
legends, where tea leaves were intimately linked with medicine and food. By the Han
Dynasty, tea had evolved from merely a medicinal supplement to an independent
beverage. Since the Tang Dynasty, tea drinking gradually became a deeply rooted
societal custom, captivating the hearts of the royal elite and commoners alike. The
flourishing of tea culture inspired ancient intellectuals to create countless poems,
songs, paintings, and treatises centred on tea, all of which reflect the elegance and
sophistication of tea drinking. Tea ceremonies and tea arts are the treasures of tea
culture, showcasing technical skills and embodying a form of life art (Yang, 2007).
Sri Lanka, as a tropical island, also cultivates globally cherished tea. The Sri Lankan
tea industry boasts a history of approximately 155 years, with Ceylon tea becoming an
indispensable part of local daily life. Renowned for its unique flavour and impeccable
aroma, Ceylon tea has won the hearts of consumers worldwide. The British introduced
tea plants from China to Sri Lanka in 1824, successfully cultivating them in the
Royal Botanic Gardens, Peradeniya, marking the establishment of Sri Lanka’s first
non-commercial tea tree. Today, tea produced in Sri Lanka is commonly referred to
as “Ceylon tea.” Over the years, the term “Ceylon” has become synonymous with
high-quality tea, representing excellence and unique charm.

The Historical Evolution of Tea

(1) The Development of Chinese Tea

Over the thousands of years, Chinese tea’s production, evolution, and
development have undergone a significant transformation. This journey began
with chewing fresh leaves, then progressed to boiling leaves for consumption,
sun-drying for storage, steaming and compressing into cakes, and finally to, pan-
frying to produce loose tea leaves. Chinese tea culture has generally evolved
through various stages: the budding phase during the Han and Jin dynasties, formal
establishment in the Tang Dynasty, flourishing prosperity in the Song Dynasty,
and simplification and popularization during the Ming and Qing dynasties. Over
time, various tea preparation and consumption methods have emerged, including
boiling, brewing, whisking, and steeping. Tea has become essential to the
intellectuals’ refined lifestyle—one of the “seven cultural pursuits” and the ordinary
people’s daily necessities, deeply integrating into everyday life for centuries.
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The origin of tea is rooted in agricultural civilization, encompassing rich cultural
and spiritual elements, making it an indispensable part of Chinese culture. Initially,
tea was primarily used for its medicinal properties. It was cultivated in monasteries,
where monks used it to achieve spiritual tranquility, viewing it as a symbol of humility
and respect for nature. The first professional literature on tea dates back 1200 years
to the Tang Dynasty, with the “Tea Classic” ( {%*%4:) ) authored by Lu Yu, known
as the “Sage of Tea.” This was the world’s first monograph on tea. Enthusiasts of
tea at the time not only focused on the production and consumption of tea and the
spiritual realm associated with it, significantly altering the Chinese perception of tea.
Chinese tea ceremony traditions began with reverence for nature and a longing
for peace, integrating the philosophical thoughts of Confucianism, Taoism, and
Buddhism. Traditionally, tea drinking was seen as a method of self-motivation for
scholars: Taoists used tea to cultivate themselves and achieve a mind-body connection,
Buddhists deepened their understanding of Zen through tea, and in Confucian thought,
tea was endowed with the qualities of integrity, elegance, and modesty, contributing
to a clear mind and peaceful disposition. As Chinese society developed and advanced
rapidly, tea production was crucial in driving economic prosperity. The history of tea
has been shaped by many significant figures who have contributed to its development.

(a) Shennong—Neolithic Era

Shennong is a significant figure in ancient Chinese legend, celebrated as the
progenitor of agriculture and the inventor of herbal medicine. While exploring various
plants, he made significant contributions to agricultural production and medicine and
discovered tea, a unique and mysterious beverage. The story of Shennong tasting
hundreds of herbs highlights his bravery and wisdom and reflects his profound care
for humanity. During his herb-tasting process, he discovered tea leaves’ unique
taste and medicinal value and introduced this mysterious beverage into human daily
life. According to the “Tea Classic” ( {#X%4) ), “Tea as a drink originated with
Shennong and was popularized by Duke Zhou of Lu.” This statement indicates that
the origin of tea as a beverage can be traced back to the time of Shennong, and through
subsequent transmission and development, it gradually formed a unique tea culture.
Shennong’s discovery had a profound impact on later generations. This mysterious
tea became a widespread beverage and gradually integrated into Chinese cultural
and artistic forms, becoming an essential element in poetry, painting, and other arts.
During the Tang Dynasty, tea culture peaked, becoming a part of cultural arts and
beginning to spread abroad, gradually influencing countries like Korea, Japan, and
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Vietnam (with significant contributions from individuals in spreading tea). Thus,
Shennong, as the progenitor of agriculture and the inventor of medicine, made his most
notable contribution in discovering tea as a unique beverage and in his tremendous
efforts for human well-being. His story and discoveries will be eternally etched in
the annals of human history.

(b) Catherine of Braganza—1662

Catherine of Braganza was a princess from Portugal’s House of
Braganza who later married Charles II of England, becoming the Queen
of England, Scotland, and Ireland. Her marriage strengthened political ties
between England and Portugal and facilitated trade between the two nations.
Portugal had begun trading with China in the early 16th century, importing
large quantities of tea. This trading activity laid the foundation for the
subsequent British tea trade. During Catherine’s tenure as Queen of England, her
introduction to Portuguese culture, especially her fondness for tea, profoundly
influenced British high society. Her love for tea quickly became fashionable
among the social elite, thus promoting the development of British tea culture.
Before tea was introduced to England, the favorite beverage of the English
was likely alcoholic. Historical documents indicate that while coffee
later gained popularity, it arrived in England after tea. This suggests that
contemporary British culture was more closely aligned with the maritime
culture, making alcohol a favored drink among sailors (Wikipedia).
However, with the introduction and popularization of tea, it gradually became an
integral part of British life, becoming a daily necessity. Tea served as a beverage
and embodied the essence of British social culture, eventually becoming the national
drink. The British love for tea significantly spurred the rapid growth of the tea trade,
making tea one of the most crucial commodities in trade between Britain and China.
The trade deficit issue became increasingly severe as British demand for tea grew.
To address this deficit, Britain began searching for other goods to balance trade.
Consequently, British merchants started to export opium to China on a large scale
(transporting it through India), which eventually led to the Opium Wars (Wikipedia).
Nonetheless, Catherine, as Queen of England, had an undeniable impact on the
development of British tea culture through her actions and preferences. The trade
connections she represented between Portugal and China also set the stage for future
trade relations between China and Britain. Tea became a pivotal commodity in this
trade relationship, altering British dietary habits and shaping the trade dynamics
between China and Britain.
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(c) Robert Fortune—1848

Robert Fortune was a distinguished botanist and explorer who made
indelible contributions to the development of the tea industry. In the mid-19th
century, due to the significant presence of Chinese tea in the British market,
Britain sought to reduce its dependency on Chinese tea by exploring the
possibility of cultivating tea in India. In this endeavor, they enlisted the help
of Robert Fortune, who had a profound understanding of China and its culture.

Fortune first arrived in Shanghai, China, in 1848. With 20 years of experience living
in China and fluency in Chinese, he has gained deep insights into Chinese tea culture.
This background provided him with valuable knowledge and experience for attempting
to cultivate tea in India. After three years of efforts, in 1851, Fortune, following advice
from Western merchants and Chinese advisors, successfully recruited eight Chinese
workers to go to India. These workers included six craftsmen skilled in tea cultivation
and production and two artisans specializing in making tea containers. Their arrival
provided critical technical and human support for developing the Indian tea industry.
To avoid attracting local attention during his ventures into the Chinese
mainland, Fortune employed a clever strategy. He donned traditional Chinese
attire, styled his hair in the manner of local Chinese people, and wore a long
braid, making it difficult for rural farmers to recognize him as a European.
This disguise enabled him to travel to the renowned green tea-producing
region of Huangshan, where he studied and collected tea seeds and seedlings.
Fortune’s efforts ultimately yielded significant results. He successfully cultivated tea in
India, and the quality of the tea gradually improved, eventually rivaling that of Chinese
tea. This satisfied the British market’s demand and significantly advanced the Indian
tea industry, establishing India as one of the world’s major tea-producing countries.
While some may view Robert Fortune’s actions as “stealing” Chinese tea plants and
related techniques, it is essential to recognize that in the context of the time, this exchange
facilitated the global spread and awareness of tea. Had Chinese tea not been introduced
to the broader world, this mysterious beverage might not have reached its current level
of popularity and might not have become one of the world’s most beloved drinks.
Robert Fortune’s contributions to the tea industry are undeniable. He successfully
cultivated tea in India and disseminated Chinese tea cultivation and processing
techniques, along with its rich cultural heritage, to India. This effort laid a solid
foundation for the globalization of the tea industry and promoted the flourishing of
the global tea trade. Fortune’s work not only met the British market’s demand for
tea but also fostered the acceptance and appreciation of tea worldwide.
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History of Tea in Sri Lanka

(1) Introduction of Tea to Sri Lanka

The history of the tea industry in Sri Lanka dates back to the 19th century,
a period marked by the remarkable transition from introducing tea seeds and
experimental cultivation to becoming one of the world’s leading tea exporters. In
1824, the British first introduced tea to Sri Lanka, a decision that laid the groundwork
for the future development of Sri Lanka’s tea industry. The first batch of tea seeds
was sown in the Peradeniya Botanical Gardens, symbolizing the future potential
of the Sri Lankan tea industry. This move showcased the British influence on the
global tea trade and foreshadowed Sri Lanka’s significant role in the tea industry.
Over time, Sri Lanka’s tea industry gradually entered the experimental
cultivation stage. During this period, thorough studies of the local climate,
soil, and ecological environment were conducted, providing favorable
conditions for tea planting. In 1867, Scotsman James Taylor established the
first commercial tea plantation in Sri Lanka, marking the transition of Sri
Lanka’s tea industry from the experimental phase to commercial production.
In 1869, Sri Lanka’s coftee industry suffered a severe blow due to the “coffee rust”
disease outbreak, which decimated coffee production and quality, causing significant
economic losses. However, this also provided a rare opportunity for the promotion of
tea. With the decline in coffee production, people began to seek alternative beverages,
and tea, with its unique taste and nutritional value, gradually gained popularity.
The area under tea cultivation expanded rapidly, and production increased yearly.
Shortly, Sri Lanka’s tea industry began to rise. The local government and
businesses invested heavily in tea plantation construction, variety improvement,
and technological innovation. At the same time, Sri Lanka actively explored
international markets, maintaining close ties with global tea trade networks.
These efforts resulted in continuous improvements in the quality of Sri Lankan
tea, steadily increasing production and a rising international reputation.
Today, Sri Lanka is one of the top ten tea-exporting countries in the world, alongside
China and Kenya, ranking among the top three. Sri Lankan tea is renowned globally
for its unique flavor and aroma, and consumers highly favor it. This achievement
highlights the significant global position of Sri Lanka’s tea industry. It attests to the
far-reaching impact of the British introduction of tea and James Taylor’s establishment
of commercial tea plantations.
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Differences Between Sri Lankan and Chinese Tea Cultures

The introduction of tea to Sri Lanka came later, resulting in a shorter history
of cultural development related to tea. Before tea was introduced, Sri Lankan
people were accustomed to brewing various leaves, herbs, and flowers, consumed
for their medicinal value and as a relaxing pastime. Consequently, the depth and
richness of tea culture in Sri Lanka are less profound and diverse than in China.
However, over time, tea gradually integrated into the daily lives of ordinary Sri
Lankans, leading to the development of a series of unique habits and cultural
phenomena related to tea. These habits evolved and eventually gave rise to various
tea-related cultural practices. Below, we will delve into the emergence of these
cultural phenomena.

(1) Tea Preferences

There is a strong preference for black tea in Sri Lanka, which has gained global
acclaim for its distinctive flavor. In Sri Lankan culture, tea is an indispensable part of
daily life and plays a significant role in special occasions. Black tea captivates people
with its unique appeal, whether at family gatherings, workplaces, or when hosting guests.
In contrast, Chinese people tend to favor green tea. Their tea preferences vary
according to the seasons to meet different needs. In spring, many Chinese people
choose floral teas to enjoy the season’s fresh ambiance; in summer, green tea is
preferred for its refreshing and thirst-quenching qualities; in autumn, they opt for
oolong tea to appreciate the tranquility of the season; and in the cold winter, black tea
is chosen for its warming properties. This tea-drinking habit highlights the diversity
of Chinese teas and the deep appreciation of Chinese people for tea, reflecting their
harmony with nature.

(2) Tea Drinking Habits

In Sri Lanka, tea drinking has become a way of life and a deeply ingrained
habit. People typically have a cup of black tea in the morning and afternoon.
Whether at home, in the office, or at a company, hosts will warmly offer guests
a cup of aromatic black tea. For farmers and workers, enjoying a few cups of
black tea after a long day’s work is the best way to rejuvenate and relieve fatigue.
In China, tea-drinking habits are more varied and flexible. Although there are places
in China where drinking tea in the morning and afternoon is common, people often
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choose tea times and methods based on personal preferences and the occasion.
Generally, Chinese people drink tea in the afternoon or after meals. Standard tea-
drinking practices include savoring tea in tea houses, brewing tea at home, and sharing
a good teapot with friends. These diverse tea practices reflect Chinese tea culture’s
rich and multifaceted nature.

(3) Tea and Special Occasions

In Sri Lanka, tea plays a significant role in special occasions. For
example, at traditional weddings, a table with traditional sweets and tea is set
to welcome the groom’s relatives. This practice reflects Sri Lankans’ fondness
for tea and demonstrates their respect for and preservation of traditional culture.
Tea is an indispensable beverage at any festival or gathering in Sri Lanka.
Although Sri Lanka does not have traditional “tea houses” in the same way
as China, the influence of tea culture is pervasive. Every restaurant serves
guests hot tea, showcasing Sri Lankans’ love and respect for tea. In rural
“kadamandiya” (local markets), tea is central to socializing and relaxation.
Villagers gather in the afternoon to enjoy tea while engaging in activities like
checkers and card games or simply sharing stories, reading newspapers, and
chatting about everyday life. This unique tea culture highlights Sri Lankans’
love for life and reflects their strong community cohesion and cultural traditions.
In China, tea also plays a vital role on special occasions, but Chinese tea culture
emphasizes the performance of tea ceremonies and the spirit of tea. Tea ceremonies
transform the process of brewing and tasting tea into an art form and a means of self-
cultivation. The spirit of tea emphasizes harmony, nature, and personal refinement.
Through brewing and savoring tea, people experience relaxation and pleasure while
appreciating the profound depth of Chinese culture.

(4) Tea Production

Sri Lanka has a long history of producing black tea with unique characteristics.
The production process and quality of Sri Lankan black tea involve brewing with
copper kettles and adding sugar and milk. These unique production techniques
and flavors have earned Sri Lankan black tea a renowned reputation worldwide.
In contrast, tea production in China is more diverse and complex. China
cultivates and produces a variety of tea types, including green tea, black tea,
and oolong tea, each with its methods and styles. Chinese tea’s production
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processes and quality vary depending on the region and the tea variety. Each
step in the process—such as picking, fixing (kill-green), rolling, and roasting—
requires meticulous care and precise control to produce high-quality tea.
Sri Lankan tea habits are characterized by their deep tea culture and unique drinking
methods. Although the term “tea” in Sri Lanka often refers to tea with sugar or milk,
“some still enjoy plain tea” or “Kahata” (black tea). The distinctive features of
Sri Lankan tea habits include its rich tea culture, unique drinking styles, and high-
quality tea resources. Together, these elements contribute to the unique tea culture
landscape of Sri Lanka.

Conclusion

China and Sri Lanka have unique tea cultures that reflect their histories and values.
Chinese tea culture is ancient and profound, characterized by refined tea arts, a deep tea
philosophy, and adiverse range of tea varieties. It embodies arespect for nature and health.
Sri Lankan tea culture, though younger, is distinct and charming in its own right. It is
particularly notable for its tea-drinking habits, such as the preference for milk tea and
the tradition of drinking “Kahata” (black tea), as well as the social functions of tea.
Both countries’ tea cultures highlight respect for nature, health, and social connections,
showcasing their national charm and regional characteristics.

References
Martin, L. C. (2011). Tea: the drink that changed the world. Tuttle Publishing.

Pan, S. Y., Nie, Q., Tai, H. C., Song, X. L., Tong, Y. F., Zhang, L. J. F., ... & Liang, C. (2022). Tea and
tea drinking: China s outstanding contributions to the mankind. Chinese Medicine, 17(1), 27.

Sumuduni, M. Y. C., & Piyumali, D. R. (2016). An analytical study on the tea culture of China and
Sri Lanka.

Xiusong, L. (1993). Chinese Tea Culture. Journal of popular culture, 27(2).

89



i}

¥
>/ Volume 2 - Issue |
October-November 2024

e THE JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE

TJOLC

ISSN 2806-5395

Category: Research Article

8o ned NEED DG PSR © @O® B0

5ebde BERC HOHOD

B8290ed dae 8®

ARTICLE DETAILS

Published Online & Printed

October-November 2024

Author:

Ginikatuwewe Vipula
Lecturer (Tem.)
Department of languages

Faculty of Social Sciences and Humanities

Rajarata University of Sri Lanka
Mihinthale

Email: gvipula260@gmail.com

Keywords:

Aksharasiksha alphabet, Cumaratunga,
Placing letters, Sinhala alphabet, Structure of
the Sinhala alphabet

]
The Journal of Language and Culture
Volume 2 - Issue I - October-November 2024
TJOLC

Rajarata University of Sri Lanka, Mihintale.

Abstract

A formal structure of an alphabet is the culmi-
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logical criticisms about the structure of a for-
mal alphabet. Thus, criticism of the structure
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as a phonologist, has criticized the structure of
the Sinhala alphabet. They are [e] [ce:] the two
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the Visarga should be taken in the category of
fricative and shown as [/} [s] [s] [h] [A]. Par-
ticularly, attention is given to the question of
how Cumarathunga’s views on the order of the
Sinhala alphabet contrasted or agreed with the
latter placement theory of the Aksharasiksha al-
phabet. This study helped to understand whether
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Abstract

The politico-historical background of the Uva
Province has played a significant role in shaping
its religious ethos. The religious framework of
Uva is complex and deeply rooted in Buddhist
traditions. The residents of the province adhere
to a belief system that integrates Buddhist
deities and veneration of demons, reflecting
a blend of spiritual devotion and pragmatic
aspirations.With the advent of Buddhism in
ancient Sri Lanka, it is plausible to assert that
the indigenous demon-related beliefs—centered
on raakshas and yakshas—were assimilated
and transformed within a Buddhist cultural and
spiritual framework. As a profoundly spiritual
tradition, Buddhism influenced the integration of
local religious practices, with rural communities
adapting these syncretic belief systems to address
their material desires and everyday concerns.
This study aims to undertake an analytical
exploration of the traditional belief systems and
worship practices unique to Uva. Additionally,
it seeks to examine the underlying motivations
for these practices and evaluate whether these
belief systems have yielded beneficial outcomes
for the local population.
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Butsarana is considered as the incomparable
Sinhalese Prose. It was written by
Vidyachkkravarti at the end of the 12™ century
A. D or at the beginning of thel3™ century
A. D. Butsarana reflects a developed stage
of the Sinhala language and literature. By
the time, when Butsarana was written, the
Sinhalese language had developed with some
characteristics peculiar to it alone. The extent
of the evolution of the syntax during the period
from the 10" century A. D. to 13" century A. D.
is remarkably significant when we compare the
changes that took place in the subsequent period
that is until about the 18" century A.D. This is
an analysis of syntactical feature in Butsarana.
This is an analyzis of syntactical features of the
12" and the 13" centuries which reflex through
Butsarana. Prof. Wimal G. Balagalle’s method
and Mr. Munidasa Kumarathunga’s method have
been used to analyze the sentences in Butsarana.
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Abstract

Professor Senarath Paranavithana has published
685 Sigiri songs on the Sigiri Mirror Wall under
the name Sigiri Graffiti. Sigiri murals have been
the subject of many Sigiri Graffiti written on
Sigiri walls. Sigiriya mirror wall and graffiti
are a source of various social information.
Accordingly, 'What is the utility of Sigiri
Graffiti in the study of the opinions presented
about Sigiri women's murals? This research was
conducted concerning this research problem.
Some who wrote Sigiriya graffiti saw murals
and created graffiti using them as subjects.
Therefore, this research was conducted based
on the assumption that we can understand from
the women depicted in the murals that Sigiri
murals were inspired by the graffiti. The research
was conducted under the qualitative research
method. Data through a literature review from
library references was collected. A comparative
analysis of that data with the views presented
regarding Sigiri paintings Usefulness of Sigiri
Graffiti in Studying Opinions Presented about
Sigiri Murals in Association This research was
conducted concerning.
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Abstract

This study explores semantic change in the
Sinhala language through a comparative
linguistic lens, with a focus on words from
Sikhawalanda, a holy text written in Sinhala.
Semantic analysis, a fundamental method in
understanding linguistic meaning, is used to trace
the historical evolution of word meanings within
this text. Building upon foundational theories by
Michael Brielle, Leonard Bloomfield, Stephen
Ullman, and Ferdinand de Saussure, the research
investigates how regional and social dialects,
psychological influences, and socio-cultural
factors contribute to shifts in meaning. The
study particularly draws on the frameworks of
meaning change methods outlined by Ananda
Jayasekara and Chitra Jayasekara, examining
both semantic opposition and loss, as well as
the processes of semantic change in Eastern
languages. Through a qualitative methodology,
this research analyzes Sinhala dictionaries and
Sikhawalanda as primary sources, highlighting
how many words from ancient Sinhala (Numusu
Hela) have evolved in their meanings in modern
usage.
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